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i <i a.-o*J I -. JnJ . LnJ I ^jy, ^ I (_jls ^.jv^j ( o l^_u> (_)•".=- à JuJ t^v aji (jj li; "$ I 0.5-^ O ' "*-*-& 
'i_sjl«-^c (jli; "ill ^s ul^ ̂ 1 J^ aJI ejî i_jJ= ^It 'b-, < J lï_»J>U &PO, ^1 < La,.

JjjJJ l^£. « ol^J=^l Jja 

a a I — -J I j^. o àjà il I . lia. I a./JL£ dj Lui» ï_u, \j Ju jJiuJ I d a le L ,^-=— j^^- t •$** £> I
- . ^6
ï jLJI < â-fc ^ 1 ïjÂill ,J 4.JI j UUj I I JuJI,jA.Lwl ,_yle 

Lo c^ I j d-j^jj^ûb Cj Ij>^a2 LJ '

^ 1 S j LJ I

>-^J I p. "il I ^i. Jj OJ I £;~>J (3 Lai "!(

U —— [& j-sy; .J 'iJ« J i; 'ilj . d-Jit 'cj_aSo^J I Jj jj I <jjj J^aïïJ (3 Ifc ^1 1 I J-fl> Ç~à£~! • — Y

. •••- '»" ij I j.' a.J I .^.à^; jj I i i J LJ I i j.s> ^ Y* *^*iU l**j ' * -J li» f J-t i_M" ij ̂  "^ ' ' •

.bU r L.J I ,^.. ^ 1 a 4J U^>J ^1 ^ lij j I ^ Jwij I ,35

O- i-ss ^Lb^l lia JUc lo« _

_ L>-

ji) I aï ^^Sb ( ;J I Jj oJ I (^1 1 '<v..,.iU L < ^ Ub 's! I I Ju» J li; I a^, —

I.L I j^jhJ «jp-MJI ov^J' f»-" O- b 1-^ 1 ' '-J^ CjL! ->-»-;
L.— U»iJ I j I Lf-i; j^aï |jî bjj Jj aJ I

lt 'ijijjyj I J^. jj I j:~^». ,_^J I < jjjJ I ^Jt j. LnJ I (JT-. "4 1 ;LL.< — a 

I AjJt ^ j_^i; àJLîj JS^ pi jj I r^/j b^ t «jJc j^c J5 A^J b < 4,J I 'â.,.n'i.J l_j

. ti/ Ij USA "il I ^. tiU J ^..êj « J li; B ou jvj bj

a

V .

li; ^ I I Jus, ^ l^-, U_u^ L j t_-i^ ^ I j li; "4 1 I à.6 ^ o l_^t> ^ I J5 oJ I ^ ïJj j ,j y 
OL1 . LoJ I l^ri_- ^1 ^ I ^ b5 j Lai. I J Lu,_, LeiJJjiJlij'ju ,^1* 'iu» j^

Uaj. lJ I I jji .!_— "• r^j b ^ ÀXu/ J_o-/ Jj_nJuJ I jl» b l_^ Lo~_oJ ^ I I JJ» (Ji.

Y ) ï j LJ I 

^ 'i '^v k'-"' ^ ' *-^"-ai 'i_i.»^>J I |jj i^j I. — "•" L$ àJ I ,j li; "i1 1 I jjs <J^s I ^ Jjj

^f^f ^ ùj I d J.-^Uj I *«}J f LflJ I L/>.-« ^ I C$ aJ &>-uJ ijj U ^; -j -^ I îj) ii*.;j_aj l«j djA-u/ft^ If,

n 4^1p d_a5ix«J I Ja aJ I A^M^- .yj I 4À*

J ———— .3 ^ Jo-^1 ^' 4- "-"•''- M-** J^^sjJuJ I < «bal ^jj-jjj^JI «IS i cj àv /> a

li; "il I ' à.%
• M Y1
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a <J

(ji (J_p_£; OjJ» 'àJj J J5 ,y!sj 
?-*>• <-> ^ <-9'_^t> 111 J5 cj aJ

f UJl i^ll aLL, . 

"5ÎI J« aJ I

aJ dJj_ju i;_«->^ o" '—' 'j5 L"1^ ' i>^ fJ ' ~ ' — T

1 Jj aJ I v-»a- J Ln»j ,j>i-»- i-xj>. I^J I "à

j^ ——— .lu 1 — .. ft) j Lxlxjk. I ^^« (_J |i. I rt.. O.oi t_J^ Lxuj^J ^'\XJ ' d-JJ tii'Ll i^. lUA^Efc- a.*Wi" ^J ' Aj 

I j I ^ I Cl- \j-) L^i«J I j-tiJL ^jj-a^.; Ujj 1^. Lj)_a_^> Cl» UîJ làlj . f Ij-J I <Lo-»-Joj

J^ a ———— 1 1 ^ aj^ a j 'il Q 15 i i-i l^i> ^ I (y-*>- iJ JJ aJjJu 2uj-..L. (_^ I o. Ijj UuJ I (jii; 
O l i_xjl^ ^Ic J:,_n»JI ,_,} a pl_ujl t».^! ïocL-M. ^ J :iJrv>JI ^Jl u,."-^ ^ I <-» l_,i-j 

'<xJ-i a J5 ^Itj . ^'_)-JI (-_.i-^,^J J->- aU.,1 tjj- 1 ^ < i.*;-«^JI ij_^o. ^ I i-s I_^L 'il I

^^ —— > J/_i^ ^1 ï^.u^JI v_il^lî> ^11 J 5 aJI v>- a^»-' '<xJja j.. 'à.-

i^rîr— * j i 5 1 ^^*- ' t-5-^> "ÂJj) a û-i^-u> l^_/ _5 i L^ — ni.t.'..,. * 1^-w* i L

LoJ I*

j a I -J I

1 I »J 1 d_^£ LA$ dJj^U I j-w L*J 4-1-''1 "J <!L**O->- (X^-iTxX» (J I .yLfr #J*^-J^-X+ (1$ v4J » -J ' (jj Lili

j—JI \>.J Ucu; !5 1 J1^ ^li; ^'I 1 aj& l-(-J£^a-^ .^J Ï o- L_>- ïjjj Ij ,JJOL:
t$ J L**J ^ d jjb L*-- Jj) (3 li> ^11 I Jut . J t-51 tja ^ 1 Jn uJ 1 t>« 'À-J^ --J t .j * LAc 

Jj J J L^ fcf-j L>J I ç L^xàJ 1 * I v)ixi*-cu U t_s L-*t5*"--. — ^ ij ' «-I.*» ci

jW'i .j Jns- 1 j I iJ^i? U tW.'''\vv»J I • l>5 t*j l*^aj dj_*^ Ll«J 1 <O I o_laj>J I Jailli ,/j I iq lii 31 I -JLStt J

. f ai;

I a_u« . j li; ^ I ^^Ic o. DL a_.o J U. a I j^^/i; o ' j Lfc "il I I Jus ^y i-j^ii ijj a c$ ^

, o. X a_nil I J_i; j Le ^ I I à.a ^y' <_» I_^L ^ I Jj aJ I ,_>. 'ij, a J5J 'A......J L ^ iL a_<aJ I à U;

la ————— ̂  cj à a. »_; . 10 }L a_u^JI ^ à. (J jli; NJI ^,3 ^>\j\o ^1 J» aJI 'A ,. J \i J«J> ^ aJ 

jj.wj ^jL; jy' ^Lt >)l .y u>ljJj ^1 J5 aJ I 'iui-/ ,_>. J£) A.,.,..'JL La âli;

J I à a U I ÏJ Lxo« p, a^ , ^3 Lt: ^ I I àjb à li; e a^ ^yj; o- I^J 

^ . . LiJ I '«L-ù-: i a.»^«J I .-. A) i. l.oJ I ïj-u-^JJ o-j^J I J Lt "j I Jj> a^. .y j Lt

' (y ' *j ' j^ • r-rf^-" Ly' ' C '•ijv^ O ^ ' ^ ' ^v~° j-^-J L< < i3 Lt il) ^^i UJ I lj)^i ki

Vol. 1363, 1-23002
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^ y 'i> J I—vJ I

\j——°-*> I -»>--(--< 3 ' f^^^-t i—'_«-s-*a» Jajj-f^/ <J_sO <-J lj_t> "il I Jj uJ I ^. Àlj -J c5 ' (_>J*

aS «—1 i 4J &-àj~ e '_)-•>- 3 J ' ,^S Là* a«o*>J < ./^-l ' t_yj£ ' J^^oX» ^.fr _^>- I •Jsj-fJù Lfl-iJ'

____,!i) r UJI crt-X '

2 J 1— J I

U 'i I lj — c i-Jj o '<iuJU^_Mi« ^ ti; "il I I j_a> j-j

«Jl Cl> U L5 j I dj-.^S>- O 3 ISj L^_*

. o bc "^ I I JJ!> ,y à Jj I jj I p tSLD-!>Ll lï Jj ij-lI'jtJ I ïi>_^ "5l L ^_!>Lt.^> 'i 1 ^ ,jl 'iJ Lif ^j

(_, — b i — !=>_i; L LI^., "iljj à^ô UJ l 'â.^jSjU I j^i o b LiJ I ^ Lï ^ a* JjSb ^ 1 1-» IjJa "5! I J^ oJ I
. ï_^_-»J I L(JlJi l^j i-ou, LJ I iJ^ JjJ I dJj oJ I ï.kj_u OjO 'S/ 1 j-*&] \

ci- 1 — - .-..•"y- *J 1 — ̂ ô-^ I *-ïji$j-*^ ' c>* r"-^^ o ' cP^ dj L> *— s l^.]» *i I ijj) *-U I .] —"• — y 

o^ ^ l$j>- 1 ^\ 'iJLà^L t _^SJ I (^ ti. JL>^ ,Xl I j \j~à 'il ^ iJjS_^J I ,j 
,y>- j LiJ I c In.Ar) I . I bijUx^u Ijj cj ! .tt\~. ... I ^ I u.^ ^ ,J^ ^J 1 'À_L)^iJ "i iiujàjuj I
" ' e e" t

II ^'^ 'il o^ iJ_3 -Jl ïJjS-mJI <LJj li;lj (Jj-i- 'i' '4;j L-uJI »l_^-=- "ilj _^SJI oil J 

j — ̂ J I j-_t>_u/ ^jj* U. Loi I j&\ ï-k^i; L . IrfïU ïs-^i; ciiJ Jj < 'iJ Loi) I , l_>uj>- 'i I

to ^ ) \ "à J LJ I ^ d-Ji^J^lJUj I ' }j~S* Xj ISJJ t J-fc Ji. O- LP_P ' (J I J I

ï j I _ J I

J
1 1-5

lj ,35 lj*J U , l^. I J_a*J lj ( 'i,i Làil I <^- L 

«fi, e . î (. LJ J^Oi) U^ÏJ

' j ̂ ï 

dJ USJ a-aaJ 1 10 LL. Uij». 'i I

l_- L i I i; LàJ I

^-AJ I s?. _ J I 'àJi

.*3 ^_5 ,J-3 'ÀJ J j a

L( J 'à. oJUJ I 'i-i_)j>J I , l'ii. H) I ï

I — sjjj i -JL»C-J I ... 'i I j li> I ^yj i d^u, LuJ I d-Jj aJ I ci. I e \js~ 'i' I J

ât 'il ^ l^^Lj^ Li_-L_M."il ^ L^ aJ ^^û , i-s^L iJj> ,j J5J jj>-»v —
j —— Ij J ,j I >, I ,j li; 'i I I J _E> t-^^j L(^Ut 'i^y ̂ ij I ci- U l_yj "i L ^ji; "i tjj-~ \ U 
,j I « j Lt; "i I I à_ù i-^-j^., jj^JU. ^ ^ "i I dJj ^iJJ L j:-ji-az <_> 1^ "il J^ aJ I ^
I J — a J_i- ^yi. I".". j^J I oi_j-kj I àJj> jJ I ,_yiti • O>_^JaJ I iJj jJ I a à_a «-. c^ l^j UU
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(j I
ft

. tëL». aj I J lii) ISJ i 'à I

J ̂ al) _
ft

Lu, I J,y, ,_>»

. UàJ

>aj 'à ——— rf-a-i-i !aJ I J .'jj I Jj |y» J ̂ LàjwMi I » , h '..; ( 'i--^ L. O- I C '_,-»- I ^<uà^ I LJ_)

«j ^ —— Sj-J I

) A. 'i*i Uil

I J — Sj "t> . L«J I

L 4^. lï I ç.._)*J I ,J} aJ I ^ LkUJ 'i-^J^ I a-o liJ I o^^" — Y

i i^)<h* l^ &.CXÂ* j)j^J i>^ ^./-"-^.j.JaJ l i -*u ' ai I&A ^<t-- '•"• t l \

I a I a^ |j*J I t àjs i_, I a I ( V

1 Jj Ij^J I 4 àji . I a.-^Cl-ui I i_fj-J J^->">; ( C

jj — . t !,;•;•>. «J I aï U jJJ . i-Lai. jj>-; ^jjc < <_i I^Js 'il I Jj aJ 1 £,***• r-^ Ijb ( J 

iij ——— Ià5j Ï..-LJI ^ I aJLJ I <o L». L^jk Ij jJ LaJ ̂  U. jLp*l ^^ <^>-; < aj

* **JlJ I *— 3 W^LA^W I , fc5 t— w L** r*^ <J I >-*" *-** "_*^-LJ .ijF- * "-yi_£- _u' ' , çu > ij I • ^J i_' t

2 — .; °.;;la 1 1 j ——— ôj I aj Ij^ i>Lai; L-J âjaji; "5)1 (.f^-t ^MJa^ô ^1 LJ^>~; — A

U ï a LJ I « aj& ^ Y 2_/«J I jJ 2 a ai>-J I a^o lij I

2aLJI

2 a LJ I

1 — .Sj
I Jj aJ I Jijx»^; _ 

( L^j; Lk>— « ï LpL» l^j ( 

^.-,. ̂  o-T.,*-.J Ij , c^ lk^«J L i ^3 1^ Ij < 10 1 a j-J Ij 2->£ Loi) I

2 — . J^J I L>î l}-». I ,y 5 1 10 I a jiJ I) C^XA.'.J \y o. LS

O' ———— "4 «jlii ^fl O* * * J '«-'-' 'VJ '

'UiJI 'di

— y

LJ* f-rf

£$_, li, e-j a^. 2J U. ^ . i-s l^ 'il I J^ a_U jy*~, — \ 
' « e- Lii. j I , o. LS^. ^ I < 10 1 a_a. .. ai^_u£ ^ I < 2^.*,^ I 2 L-»JJ 

I '^ oJ I .1 2 a^-J I r^J r LJ I oï-Nl J^^j . j^A I ,J* u^'l usl Jal J^ a

. ^ I UisXu. "^ I I àj> Ji-J < jjjj I ,J* 2-*i

Vol. G63,1-23002



United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités ______ 1984

à J 1 — J I

L U; I i_U>j; c^ Lk»~ " Uj I «jl^ill J^ jJJ
I e- lk>-J I ^ ï.k.»^ '^j-i^ (Aj I i-i^JaJ t 'ij 

UJI Crt-^'j^l i^r1-^ ù'1 W6.? ' 'ik*-J I O U Ls

I il I . J.iJ^mS ^ I e- lk>-J I ^ ï.k.»^ '^j-i^ (Aj I i-i^JaJ t 'ijj jJJ

IS" I J I l-^ * JlJ L ( ^ UJ I '(j*r~ W à J U L
• *"* J7.--I- **-*' h-lJ 1-^.^^ ' >C I

J I (jj- L Lu ri-^>- o^ ' J^-^jJ ' \tj^ cy-Sî ^ >°*^ o^ ̂  Li3-*-*-) I * lib — Y
i-la.Ai L ft.iL«âS (_?>*• ' *-* J-*3 ' J^ •-* '—' ' *J

'ÀJ^J I £j j LJ I a jus U. j> ^J/VI « jUU . jli;
e

1>J I " Lôi

. 2 J I_J I

^ U-v^i 11 I 'i>-_u3J à LJ«. <L LjJ '^nj..nj I y^< I JCJ I Çrt—*' >-J '_;.» "il ' (Jj Uj

I — .»S Loi U»- }L ^»sJ I |_^lp Jju>.j- ^>ji.^î ij I j-w_iO ^ I Lf^Jc i ijtjjd I I j-fJj . j ••'il I |_^lt 
,, —— > Jj jJ I dJs_i; ^ rt..,h.ul 1 ts J W ' * J-*> '-«"• O' À-— L>J I ï J UJ I ^-^-"-^ L. Jj J^. ,J> 

*. Ill 'i-jU«JI f lj_jOHj ^SJI eU J ^ Lu- ^jUJI c Lài)l f Ijui^Jj <J !..?&;.... I 
j liL; I j li; I «rf-X-a.; L J^ Jj». ,» d-*5 Loi 'A !„> i ... ï; I
Util Jl ÏSlkjl f U,*.l

I — fï \£j*s L^jT.Ai.j L^o LU>~. (^j (j« LJ t . .jjb ^ 1 1_» I^L ^1 J^ aJ I ^ylt — Y
. j .HJ I ^ylt li;-o ^5-! 1-JlJ Orf JJ ' (^ Li— ̂  11 I (_J I ( J)— » Ij^J I (Jj

1 > 'i J LJ I 

/LA. 12 l_p À....» . . Vj '

. ï j LJ 1 j Jub ^ o ïjjjjj I Lj^, "5(5 i ij li; 11 I I aj» ^ tv». I .J 

..j — k ^t j I i o L_«J I ^^ ju (tJ^jJ I >-'Il."..LI
L. ,1 ,

.> I y I d — L* V>- Lî j dj)^~u.^u C!<'-*^^ L» i, I >«Aj I iij2vtu 7-«^^ .•} 1 \yi**j J ... ^ 

^w*\ju>- r^& ^ ' d-*Jn ^ <V^jA-t>" dAjnJh« ^5 3 ^ > * <U') J t_J 3 Cil* i 4^9 à U)AJ>.«^ rt t *.n,i..i,l3 «Jr^&

1 0^-" "-* ^ ' *^->' ^ ^ L$ ^ 't ——— °3 O-

T- ——— »«w ^ C- LiJUj I C^ l Ix>*J î <x« U t C^ I J_o^J I j I

iiU J ,.> lu < «". tv." j I j*&
.j —— I') -U I . LfeùJ I iiL LuJ I » l$j- ^ I (_/^ ^Ij . Ai» (^Ja LU <J I i| I dj., h..,.. CXrO L> ^ I _,J>

. "0 J LJ I t o

Vol. 1363, 1-23002
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J a Lp <-, Ij-o^u, I

^j '&. tuJ I c^T.i.V.J 1 tf )\ _^*J I ,_^J I ci- t_a_J 1 .ji Crt-^ '-"-' '

Y "à a I—JI 

IfJUî&^J ^ i <~»\ji> W J^aJI

_ll • *l US' "^ • 1 sL"^\*l 1^.. '' 'iT-1 Ta U J Û a 1° ^U • J* Ui,Jû. 1
C ***•!*!

>U f UJI crr-^ 1 -J-J2 o 1 " 1̂ 31511 Jj-^11 t> — Y 
,j — Lt (j JL. ^^3 1 ^ I , U ai. jj Lki. L^ ï j UJ I 4 à-fl> ,j. i ï_riiU lïjj Ijb jus_«i .^J 1

. O. I ,.L pj ! « j Jt> ,J> \jj. Lj i_o_^L. J Ij* ^ J-— SJ I (_yli- i-a-àï L J51;

î-«Jt 'ijj j ,jj3 U» l^. j^j^j ,_3_L> LuJ I < Juin O; JL=-J j—j i (jj-£. "3 1 <-i \jb "il J^
I «.. _(j I •* "• I L 1 — 1^ L_>J ï^3 li. O Lj3_p à L>NÏ 1 (_>I* J IJÏ "il ' . °-;'\:

/^ a al — Jl

. I a_>j^~, Ij, j — ̂ J I ^-i> l..^5".,.., I jçi l^.:-, k.V. L jjja-à: ^ I <-9 1_^ t ~!l I Jj aJJ _ ^
e c 

. ,j Lb "il I I à _ft> . D.-v. I 'à It 1^. £. 4j>j3_u< CUj>O J I 4j*j3_u. |_r-l* ^ LS. ij I ij-J

Jj aJJ j^J^rf i tj''^''i' < à—^Jj — y 

ylt ifi Lâxl I L^. l>io. I J j— iï (jj I ( ' )

ïuS LàiJ I L^ LSj-y < Lf-^1» l* t^ O ' ( S* ) 
lf- li« i>' '

_ L) < ci'

« ^ , , ,"• j-i^î a I . -*_l I |^ "_vf ^^ f

aj I d.L_£J I (jA^^jCi; ,j I jy~~j ^ — f

1 ^^isj . ^ .,,'i.t I ^Jî. (jj-±. ~i 1 1_» \ji> ^\ J^, aj I dJ=>_£; I i 'à a LJ I « Jus i>- T J 1 

j — sjJJ I —— sjj O Ijj Li. O^-^ O ' ' (J1 ^j"* ^ ' ' *-La> J-""" *

. ^j li; ^ I I àjt.

Vol, 1363, 1-23002
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. J\.i £, I J j-7~;j) i^A— ^ La.! £-u>j I jjlc ,J Le ^1 1 I a_fj I J^JL£ «_/ »Ji=-^i«J I jjj aj I (^3 I .-" 1 1

. 2-J^ J d^jSL» C- UjàjU 2-b_UI IjJ j) I i jjji L£ JJ4, L«U I (_^JC J I I <-3 l_^-» ^f I J •' «"•- u» Lu. I

a J I — J I

r UJI
c

I — (.."• k-AJ L i

j. — a I^J Ij) . J — a li«J l; i uuïjj I ,_^_t o U^La^J I (^i=_jC^ . a_ I a_^_w Ij) _|_^J I "-J

' •* „• *~c c<-J>

.

^ ^«5 LJ (^ I Lj^sJ U^ ( d^^n^J I j*. — w ^P 

^1 — i9 j t — ̂ /.^w ' (l!«»ui ^« >-^O ' />^i i-G t_Ç^ ^~> *-* n ,'itl rt it >M \ ] w I* I • v-^j^ ^H^M/ ̂ Li^ 

. i^UjJjv^JI tf àj» ^ JL.-O ^Ul i. L( J I ex L» Là "il I 1>C "ill J-0-; UJ ^

^f^i. I Uj-L> ïJj J jj I O>lj-jL> "^1 Jj OJ I (.f J-!*. I |^Jc ,^1 1 u~t(Zù I I j I — y

.j — t j> I j-JL) I Jjj» iu-i; j I a*J I ijJ ^ I Lf—uJb 'i-ïL^J I .ji <UMO; cu-S^J I ^yj

'à J 1—3 L < itj_vj I 4»-j-, ,_ylt < .yC ^ I âjj jj I 4 J J!> ^j— It (^v — <Ct; < 4-Jyj>- j L* j) I 4.J 1

I —— (^, j. —— LL^i; j^U I rt _ _

jj— f~»»Jl liJ J5j i .LaJI Qi- « ^11 2 jUL < J UJI ,,> < >«i; ^l < tjjlï; 'ill I jjs i_»_j..^j
liLj j ,_j ___ j I - • (_y-J>- J 1>J I ' 1— « âîJ I (j9 LjJLîili; ïj_J6 Lt (J L ( (.«J-nJ I (Jj Uj I f -"• -^ - I Ij)

" "Ç " C M* C

iàJ ^ J cf L cd jSj i _^_k.>JJ « — j^v^^a _j I j — ijj I 2 L-^a. ^jtjA, ,j I i>^v ' j-»SJ '
sôfr 'à 1-,* 'w

1 ï J I —— J I
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f l _ ixN I»*;; 'i.J..Jt^Uljjll L^l^l jy , ^il^S'l JjoJLJ t^; — v
jj —— . Le>_^ ±r3 4J a l-«u« ^ o. LLJ. 4-L. (JjUï ^ Ij j^aj I j-Ja_u< ,j)jj ^-=O ^ I < (J Ub ^1 1 I J— fl> 

< L^.,»^». e Ijj ex; Ij (AJ I i~i \j]o ^1 Jj aJ I i-LI", <J>j*e& cx>o c> Li;..<J 1 •> â—te ^^^Ji-Pj . a I
B t

*~> li — ̂ oX^- 1 ui Ï^Jj ^J I Jj; jj t jjt I^pj> • i**Jb fj*; Ij-t 1 (^3 L^« oi^"* "te"

( _ __ 1^ oJ 1 ^ — *^*il;. 'ixJ-o^J I cî^_ji. "^ 1 1-9 \j-b *$ \ J^j a_U U. Lu
û C

Cl. 1 ——— ̂ IjOjt O l —— ̂ ^> ^t i ^LjiC^I J; O_U j>>->;( • j-^-LJ I C— .i^J I J-J.-1 ^ ,yJ_«Jt

» -.g- jj d_»^w LM Cl^ L^O^ À--,^»aJ I J l^v^J I ^j» '-û'y^jî J— **J ' ^ J Le-* L^L; I m J^^XMM ^) ' d-^**J_«J I
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y ï j I — J I
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' l J ————— R*» d^ 1 . 1 ».LJ^^w ! j-H.r»s.> *<ia • {£,„£. \

j ..'•LU VJ1=«JL«J1 jil JLi^-u-^lj Ol.ûi'V'. ...Ml a— •)

( — »J_oJ I j I (J J Lfl".'» V I

UJI
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

Jj jJI 'àk^l f— kxjl pile VI gft^A 
n. V I "à-f.% I*-"»-! I f trt- "^ !? ./«*•) *

VU

., —— f «_j Jj — ̂  L, Lo> Ijj J ( uij jU I .. a . i pi Liw b *J-vPjj < j .«Jj-U (J U jj.<«". J l_j

, ^^jUJ

^^ I — AlU I fV»» 'à t^yt ^J*^ y ' ^ j) ^-*"«J ' ^** 'MM' ' (.y* ' O' 4^"*^ O C^* »

I jjI_>JI J^Mix^l j> Lf^io- oio .jUI a_SljjJI LfJL (^CL-I.^JJ; 'il Jl^
< <i-./_3 U^J I . Ij-o. VI ,>. '_/^-tj __, .«'ill

iJ L..J5"..... I jj I JU. (y Jj jj I ïla-AJ V iJii^l I If O LJ I S JLfl) LJU. 

,_j ——— Jlj < (^i 'îfl 'i;j U^JI f\j->- ^Ij _^-ïJI liU J

f l __ u^Nl J
l jlj-iVI o-^WJj-tJ 1 irfJj)j-~*JI d-rfjil±;l (^Ij < (^jUJI «Uàill yi'i-

VI tjj——>~^û ï_fï 1C I ,J Ij) l ,—*.j lij I e Lai) I (J 'Â,.HjkJ I ^ LM* '

ï__Jj .jj I liJ^aJ I t J-ft. j. ISla- I ^;>k;5 Jrf J_iK2 ^ I ï_>. UJ I IfejLs 

,j — i -»-;>«JI jL^cVI ,,» J_ib Jlj i (J^^j. VI 'à

e JU; I ju, tj JJI joSJI C UV.....L < ^^ VI j<-i t * ........ 'Jl 2ujJài«JI JÂ! j

\j~>. VI J J_fi. ^ a I o 1— «•* * J -^-»-«J I 'v-jJ lïJ I

ïjLî VI l>^àï; < ^Li; VI I J-
ï_, LJ I j I 4_J I '.Lf^uJ I o Ij I ...J I

£_!=>.*, (^Jl J--aï i^Jlj ï-j-^I^LlI jLJI jj* jUsVI IJ-ft jJki, V _
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]
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2.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

COrjIAHIEHHE O flEJITEJIbHOCTH rOCV^APCTB HA J1VHE H 
HEBECHtIX TEJIAX

nacxoamero CorjiameHHa,
oxMeiaa ycnexH, flocxm-Hyxbie rocyqapcxBaMH B HccneflOBanHH H ncnojibso- 

JlyHbi H flpyrax Heôecnwx xen,
, UTO Jlyna, asnaiomaaca ecxecxseHHbiM cnyxHHKOM SCMJIH, nrpaex 

Baacnyio POJH> B HccjieaoBaHHH KocMoca,
npeHcnojiHCHHbie PCIIIHMOCXH coaeficxBOBaxb na OCHOBC paBencxsa aanbHeâ- 

uieMy pasBHTHio coTpyaHHiecTBa Me»ay rocyflapcTBaMH B accjieAOBaHHH H 
HcnonBsoBaHHH Jlynbi H flpyrnx He6ecHbix ten,

acejiaa ne aonycTHTb npeBpamenaa Jlynw B paôon MeJKflynapOflHbix KOH-
4>JIHKTOB,

yqHTbiBaa Bbiroflw, KOTOPWC Moryx ôbixb nonytenbi ox paapaôoxKH npa- 
poflHwx pecypcoB Jlynbi H flpyrux neôecHbix xen,

nanoMHHaa o floroBOpe o npHHimnax fleaxejibnocxH rocyaapcxB no Hccneflo- 
BaHHio H HcnojibSOBaHHK) KocMHuccKoro npocxpaHcxBa, BKjiioqaa Jlyny H apyrne 
HeôecHbie xana, CorjiameHHH o cnacenaa KOCMOHaaxoB, BoaspameHan KOCMonaBXOB 
H BO3BpameHHH ootcRXOB, sanymcHHbix B KOCMHiecKoe npocxpancxBo, KOHBCHUHH 
o MeacflynapoflHoô oxsexcxBeHHocxH sa ymep6, npHUHHeHHbiii KOCMHHCCKHMH
oGlCKXaMH, H KOHBCHIIHH O peFHCXpaUHH OÔieKXOB, 3anyCKaCMbIX B KOCMHICCKOe
npocxpancxBO,

npHHHMaa BO EHUManne neoôxoflHMocxb KOHKpexHaauHH H pasBHxna npHMe- 
HHxeJibHO K Jlyne H apyrHM neôecHbiM xenaM nojioaceHHâ axax 
aoKyMenxoB c yiexoM flajibneiiiiiero nporpecca B nccjieflOBaHHH H
KOCMOCa,

CmambH 1. 1 . IlojioHceHHH Hacxoamero CorjiamcHHa, oxHoeamneca K Jlyne, 
npHMenaioxca xanace K apyrnM He6ecHbiM xejraM cojiHeqHoft CHCXCMM, HOMHMO 
3eMjin, sa HCKJiioieHHeM xcx cjiyiaeB, Koraa Bcxynarox B cmiy KOHKpexHwe npaBOBbie
HOpMbI B OXHOmCHHH JlK)6orO H3 3XHX Hc6eCHbIX XCJI.

2. /ÏJia iiejieft nacxoamero CorjiameHaa CCBIJIKH Ha Jlyny BKjiioHaiox op6nxbi 
BOKpyr JlyHbi HJIH apyrae xpaeicxopira nonexa K Jlyne HJIH BOKpyr née.

3. Hacxoamee CornauieHae He npaMenaexca K BHeaeMHbiM MaxepHanaM, 
Koxopbie AOcxHraiox noBepxnocxH SCMJIH ecxecxBCHHbiM nyxeM.

CmambH 2. Bca fleaxejibnocxb na Jlyne, BKJiioHaa ee HccjieflOBanHe H 
HcnoJibsosaHHe, ocymecxBJiaexca B COOXBCXCXBHH c MeacflynapoflHbiM npasoM, B 
lacxHOcxH c YcxaBOM OpraHHsaiiHH OôieflHHeHHbix Haimfl, H c yqexoM fleiaiapaaHH 
o npHHminax MeacflynapoflHoro npasa, Kacaromaxca flpyacecxseHHbix OXHOUICKHÔ 
H cgxpyflHHqecxBa Meacay rocyaapcxBaMH B COOXBCXCXBHH c VcxasoM OpraHHaauHH 
O6i.eziHHeHHbix Haunâ, npHHaxoô FeHepajibHofl Accawojieea 24 oKxaôpa 1970 roaa, 
B HHxepecax no/iaep»caHHa MeacflynapoflHoro MHpa H ôesonacHocxu H Boompenaa
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coxpyflHHHecxBa H BsaHMonoHHMaHHa H c 
cooTBercTByioinHX HHTepecoB Bccx flpyrHx rocyaapcxB-yiacxHHKOB.

CmambH 3. 1. Jlyna ncnojibsyexca BCCMH rocyflapc
HCKJHOIHXejIbHO B MHpHblX UCJiaX.

2. Ha Jlyne sanpemaexca yrposa CHJIOH HJIH npHMeneHHe cnnw HJIH jnoôbie 
flpyrne BpaayieOHbie fleflcxBHa HJIH yrposa coBepuieHna BpaacfleÔHbix 
3anpemaexca xaioKe HcnojibsoBaHHe Jlynw ara» coBepiuenna jiioôwx
flCHCXBHH HJIH npHMCHeHHa JlK)6bIX nOflOÔHblX yrpO3 B OTHOIIieHHH SCMJIH, JlyHbl,
KOCMHHCCKHX KopaÔJieH, ncpcoHana KOCMHHCCKHX Kopaôjiefl HJIH HCKycTBCHHbix
KOCMHHeCKHX OÔICKTOB.

3. rocyflapCTBa-yqacTHHKH oÔH3yK)TCH ne BbiBOflHTb na opônry BOKpyr Jlynbi 
HJIH na flpyryro xpaeKTOpHK) nonera K Jlyne HJIH BOKpyr nee oGteKTW c
OpyaCHCM HJIH JHOÔblMH flpyFHMH BHfl3MH OpyaCHH MaCCOBOFO yHHHTO^CeHHH,
He ycTanaBJiHBaTb H ne HcnojibsoBarb xaKoe opyacne Ha noBepxHOCTH Jlynw HJIH 
B ee Heflpax.

4. SanpemaercH cosflanne na Jlyne BoeHHbix Gaa, coopyaceHHH H yKpenneHHH,
HCnblXaHHC JHo6bIX THDOB OpyaCHH H npOECACHKC BOBHHblX MaHCBpOB. HcnOJIb3O-

BoeHHoro nepconajia ana nayHHbix HccjieflosaHHH HJIH KaKHX-jiHÔo HHWX 
ueneft ne aanpemaexca. He aanpemaexcH xaK>Ke HcnojibaosaHHe jiioGoro 

o6opyflOBaHHH HJIH cpeacxB, HeoGxoflHMbix an» MHPHOFO nccjieaoBaHHH H ncnonb-
3OBaHHH JlyHbl.

CmambH 4. 1. HccjieaoBaHHe H HcnojibSOBaHHe Jlynw HBJIHCXCH flocxoHHHCM 
Bcero lejioBenecxBa H ocymecxBJiHexcH na ôjiaro H B HHxepecax BCCX cxpaH, nesa-
BHCHMO OX CXenCHH HX 3KOHOMHieCKOrO HJIH HayHHOFO paSBHXHH. DpH 3XOM flOJIXHOe
BHHMaHHe yaejiaexcH HHxepecaM acnsymnx H ôyflymnx noKOjieHHfl, a xanace neo6-
XOflHMOCXH COflCHCXBOBaXb nOBblUICHHIO ypOBHH 5KH3HH H yCJIOBHSM 3KOHOMHHeCKOrO
H couHajibHoro nporpecca H pasBHXHH B COOXBCXCXBHH c VcxaBOM OprannsaHKH
OÔteflHHCHHblX HaUHH.

2. rocyaapcxBa-yqacxHHKH BO scefi CBOCH aeaxejibHocxH, CBasaHHoft c HCCJIC- 
flOBaiiHeM H HcnojibsoBaHHCM JlyHbi, pyKOBOflcxByioxcH npHHiomoM coxpyflHKraecxBa 
H BsaHMonoMomn. MeacaynapoflHoe coxpyanHiecxBO B cooxBexcxsHH c nacxosimHM 
CorjiaïueHHCM AOJI^CHO 6wxb KaK MOMCHO éojiee UIHPOKHM H Moacex ocymecxsjiaxbca 
Ha MHorocxopoHHefi OCHOBB, na flBycxopoHHefi OCHOBC HJIH nepes 
MeacnpaBHxejibcxseHHbie opraHHsauHH.

CmambH 5. 1. rocyflapcxBa-yiacxHHKH HH^opMHpyrox B
H npaKXHHecKH ocymecxBHMott cxeneHH FeHepajibHoro ceKpexapa Opra- 

O6i>eflHHeHHbix HanHH, a xaicace oômecxBCHHOcxb H MeacaynapogHoe Ha- 
cooômecxBO o CBOBË aeaxejibHocxH, CBHsaHHoft c HccJieflOBaHHCM H ncnojib- 

JlyHbi. KaK MOXCHO CKOpee nocjie sanycKa B OXHOUICKHH Kaacflott 3Kcne- 
na Jlyny cooômaioxca cBeflenna o BPCMCHH, UCJIHX, Mecxax npOBeaeHHH, 

napaMexpax opGnxbi H npoAOJiMCHxejibHocxn, a HH<J>opMauHH o pesynbxaxax npo- 
Befleinw Kaacflofl 3KcneflHHHH, BKjHOHaa nayHHbie pesyjibxaxbi, npeACxaBJiaexca nocjie 
ee saBepuieHHH. B XOM cjiynae, CCJIH SKcneanana npoflojmaexcîi 6ojiee HiecxHflecaxn 
flnefl, HH<J)opMauHH o xoAe 3xoH SKcneflHHHH, BKJiioiaH jHo6bie HayHHbie pesyjibxaxbi, 
npeflCxaBnaexca nepnoanqecKH lepes Kaacflbie TpnauaTb AHCH. B OXHOIUCHHH 3Kcne- 
flHHHH, npoaojiMcaiomHxca 6ojiee mecxn MCCHUCB, neo6xo;j(HMO snocjieflcxBHH 
cooômaxb xojibKO cymecxBCHHO saacHbie aonojiHCHHa K xaicofi HH4)opMauHH.

2. ECJIH rocyflapcxBy-ynacxHHKy cxanoBHxca HSBCCXHO, HXO apyroe 
rocyaapcxBO-yqacxHHK nnaHHpyex oflHospeMeHHoe npOBCfleHHe fleaxejibnocxH B
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H TOM ace paftoHe HJIH na oflHofi H TOH ace op6nTe BOKpyr Jlynw, TpaeKTOpHH 
nojiera K Jlyne HJIH BOKpyr née, OHO HesaMeflJiHxenbHO HHiJiopMHpyeT flpyroe 
rocyaapCTBO o BPCMCHH H njianax npoBe,aeHHa CBOCH fleaTejibHocra.

3. IlpH OCymeCTBJICHHH flCHTejIbHOCTH B COOTBCTCTBHH C HaCTOflmHM CoiMia-
uieHHCM rocyaapcTBa-yiacTHHKH HesaMCfljiHTejibHo HH<J)opMHpyioT renepajibHoro 
ceKperapa, a TaKace oômecTBCHHocTb H MeacflynapoflHoe Hay^moe cooômecTBo o
JIK)6bIX yCTaHOBJICHHblX HMH HBJICHHHX B KOCMH16CKOM npOCTpaHCTBB, BKJIIOHaa
Jlyny, KOTopbie MOFJIH 6bi cosflasaTb yrposy ana acnsHH HJIH sflopoBba 
a TaKace o npH3Haicax JHOÔOFO BHga opranniecKOH «CHSHH.

6. 1 . Ha Jlyne npoBOsrjiamaerca CBooo^a naynHbix 
BCCMH rocyflapcTBaMH-yqacTHHKaMH, 6es KaKofi 6u TO HH 6bino

flHCKpHMHHaUHH, Ha OCHOBC paBCHCTBa H B COOTB6TCTBHH C MCXCflyHapOflHblM
npaBOM.

2. ripa npoBefleHHH nay^Hbix HCCJieaoBaHHH B COOTBCTCTBHH c nojioacenH- 
HMH HacTOHUiero CorjianieHHa rocyaapCTBa-y^acTKHKH HMCIOT npaso coônpaTb 
na Jlyne oôpasuw MHHepajibHbix H apyrHX BemecTB H BbisosHTb HX c JlyHbl. 
Tanne oôpaaubi ocTaKJTca B pacnopaaceHHH TCX rocyaapcTB-yqacTHHKOB, KOTO- 
pwe o6ecneHHjiH HX c6op, H MoryT HcnojibSosaTbCH HMH fljia nayiHbix ueneâ. 
rocyflapCTBa-yiacTHHKH npnHHMaiOT BO BHHMaHne acejiaTejibnocTb npeflOCTa- 
BJICHHH nacra T3KHX o6pa3u;oB B pacnopaaceHHe apyrnx sanHTepecoBaHHbix 
rocyaapcTB-yqacTHHKOB H MeacziynapOflHoro naymoro cooômecrBa ana nposeflCHKH 
nayHHbix HccjieflOBaHHH. Flpn npOBeaeHHH HayqHbix HCcneflOBaHHâ rocyaapcTsa- 
yqacTHHKH MoryT Taicace ncnojibsoBaTb MHHepanbHbie H apyrne Bemecrsa Jlynbi OTH 
noflaepacaHna acHSHefleaxejibHocTH CBOHX SKcneflHHHft B neoÔxoflHMbix ana STOÎÎ ^eJIH
KOJIHHCCTBaX.

3. FocyflapcTBa-yHacTHHKH npnsHaEOT acejiaxejibHbiM nposeflCHne B M3KCH- 
ManbHo BOSMoacHOH H npaKTH«iecKH ocymecTBHMofl CTeneHH oÔMena naymbiM H 

nepconajioM Meacfly aKcneflHiuiHMH na Jlyny HJIH coopyaceHHaMH na HCH.
Cmambx 7. 1. OcyiuecTBnaa HccneflOBanne H HcnojibaoBaHHe JlyHbi, 

rocyaapcTBa-yiacTHHKH npHHHMaiOT MCPM ana npeaoTBpameHHH Hapyinenna c$op- 
MHpoBaBuierocH paBHOBecHH ee cpeaw BcjieflCTBHe EHCCCHKH He6jiaronpnHTHbix
H3MCHeHHH B 3Ty CpCfly, CC BpeflOHOCHOFO 3arpH3H6HHH BCJICflCTBHe flOCTaBKH
nocTOpoHHHx ana OTOH cpeflw semecrB HJIH KaKHM-JiHÔo HHMM nyTCM. FocyflapcTBa- 
yqacTHHKH npHHHMaiOT TaKace Mepbi no nsôeacannio BHeceHHa HeôjiaronpHHTHbix 

B oKpyacaK»myio cpeay SCMJIH BcjieacTBHe aocTaBKH BHeseMHoro 
HJIH KaKHM-jiaôo HHMM

2. FocyflapcTBa-yiacTHHKH HH^opMHpyioT FenepajibHoro ceKperapa Opra-
HHSaUHH O6l>eflHHeHHbIX HaHHH O MCpaX, npHHHMaCMblX HMH B COOTBCTCTBHH C
nyHKTOM 1 HacTOHuien CTaxbH, a TaKace B MaKCHMaJibno BosMoacHofi CTeneHH 
aaônaroBpeMCHHo yseMOMJiHioT ero o scex cjiyiaax pasMemeHna HMH paano- 
aKTHBHbix MaTepnajioB na Jlyne H o uejiax TaKoro pasMemeHHH.

3. FocyflapcTBa-ynacTHHKH HanpaBJiaioT apyrHM rocyaapcTBaM-yqacTHHKaM 
H FeHepajibHOMy ceKperapio yBCflOMJieHHe oTHocHTenbHo paôoHOB Jlynbi, npea- 
CTaBJiaiomax oco6biH Hay^Hbifi HHTepec, c TCM iToôbi 6es ymepôa fljia npaB apyrnx 
rocyflapcTB-ynacTHHKOB Moacno 6bino paccMOTperb sonpoc 06 oôiaBJieHHH HX 

HaynHbiMH sanoBe^HHKaMH, B OTHOUICHHH KOTOPWX aojiacHbi 
corjiacoBaHW cneunajibHbie samHTHbie Mepw, B KoncyjibTauHH c KOMne-

TCHTHblMH OpraH3MH OpraHH33UHH OÔTbeflHHeHHblX
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CmambM 8. 1 . rocyflapcxBa-yHacxHHKH MoryT ocymecxBJinxb CBOIO
HOCXb HO HCCJICflOBaHHK) H HCnOJIb3OBaHHK> JlyHbl B JIIOÔOM MCCTC 66 HOBepXHOCTH
HJIH neap npa ycjioBHH co6jnofl6HHH nojioJKCHHH HacxoHiuero CorjiauieHHH.

2. B 3XHX uejiflx rocyMapcxBa-ynacxHHKH Moryx, B qacxHocxn:
a) ocyiuecxBJiHXb nocaflKy CBOHX KOCMHHCCKHX OO^CRXOB Ha Jlyny H HX aanycK c 

Jlynbi;
b) pasMemaxb CBOH nepcoHan, KocMuqecKHe annapaxbi, oGopyaoBaHHe, ycxanoBKH, 

cxanuHH H coopyHCCHHH B JIIOÔOM Mecxe nosepxHocxH Jlynbi HJIH ee Heap.
riepcoHaji, KocMHuecKHe annapaxw, o6opyflOBaHHe, ycxanoBKH, cxanuHH H 

coopyaceHHH Moryx CBOÔOZIHO nepeflBnraxbCH HJÏH 6wxb nepeMemenbi na noBepx-
HOCTH JlyHbl HJIH B 66 H6flpaX.

3. flencxBHH rocyflapcxB-ynacxHHKOB B cooxBexcxBHH c nyHKxaMH 1 H 2 
cxaxbH ne flOJiacnw coaflasaxb noMex HJIH aeHxejibnocxH, ocymecx- 

na Jlyne flpyrHMH rocyaapcxBaMH-yHacxHHKaMH. B cjiyqae BoaHHKHoseHHH 
xaKHx noMex saHHxepecosaHHbie rocyflapcxBa-yqacxHHKH nposo^HX KoncyjibxauHH 
B cooxBexcxBHH c nyHKxaMH 2 H 3 cxaxbH 15 Hacxoamero CorjiainenHH.

Cmambx 9. 1 . FocyflapcxBa-yiacxHHKH Moryx cosaasaxb na Jlyne o6nxa- 
eMbie H HeoÔHxaeMwe cxanuHH. rocyaapcxBO-ynacxHHK, coa^aiomee cxaHunio, 
Hcnonbsyex xonbKo xaicyro nnoma^b, Koxopaa neoGxoflHMa ana o6ecneneHHH no- 
xpeÔHocxeft axon cxanuHH, H HeMefljieHHO HH(J)opMHpyex TeHepajibHoro ceKpexapa 
OpraHHsauHH O6T>eflHHeHHbix Hauntî o MecxopacnojioaceHHH H uejiax axofi cxaHUHH. 
B flajibHeôineM c HHxepBanaMH B O^HH rofl 3x0 rocyaapcxBO HH^opMnpyex 
FeHepanbHoro ceicpexapa xaxace o XOM, npoflOJiacaexcn JIH HcnojibaoBaHHe axofi

H H3M6HHJIHCb JIH 66 U6JIH.

2. CxanuHH pacnojiaraioxcH xaKHM oôpaaoM, qxoôbi ne npenHxcxBOBaxb CBO- 
flocxyny nepconana, annapaxoB H oôopy^oBaHHH flpyrnx rocyaapcxB- 

ynacTHHKOB, ocymecxanHioiuHX aeaxenbHocxb na Jlyne, BO see paftoHbi Jlynbi B 
cooxBexcxBHH c nojiOMceHHHMH HacxoHiuero CorjiaïueHHH HJIH cxaxbH I floroBopa 
o npHHUHnax fleaxejitnocxH rocyaapcxs no nccjieflOBaHHio KocMHqecKoro npo- 
cxpancxsa, BioiioiaH Jlyny H apyrne He6ecHbie xejia.

CmambM 10. 1 . FocyaapcxBa-yHacxHHKH npHHHMaiox see BOSMoacnbie Mepbi 
AJIH oxpaHM acHSHH H 3flopOBbH jiHu, HaxoflHiuHxcfl Ha JlyHe. B 3XHX U6JIHX OHH ôyflyx 
paccMaxpHBaxb jnoôoro qejiOBeKa, HaxoflHiuerocH na Jlyne, KaK KocMOHasxa B 
cMbicne cxaxbH V /lorosopa o npHHUHnax fleaxejibHOCxn rocynapcxs no Hccneao- 
BaHHio H HcnojibsoBaHHK» KocMHqecKoro npocxpaHcxsa, BKJnoqaa Jlyny H apyrne 
neôecHbie xejia, a xaicace KaK «uiena SKHnaaca KOCMnqecKoro Kopaôjia B CMbicne 
CornaïueHHH o cnacaHHH KocMOHaBxoB, BO3BpauieHHH KocMonaBxoB H BOSBpaïueHHH 

sanymeHHbix B KocMH^ecKoe npocxpancxBO.
2. FocynapcxBa-yHacxHHKH npeaocxaBjiaiox xepnnuiHM ôeacxBHe jinuaM, na- 

Ha Jlyne, npaso yKpwxHH na CBOHX cxanuHflx, coopy«eHHHX, annapaxax 
H flpyrnx ycxanoBKax.

Cmambn 11. 1 . Jlyna H ee npnpoflHbie pecypcw Hsnaroxcfl OÔHIHM HacnezineM 
nejiOBeiecxBa, HXO naxoflnx csoe Bbipaacenne B nonoaceHHHX Hacxoaiuero Corjia-
IH6HHH H, B laCXHOCXH, B nyHKX6 5 HaCXOHUieH CXaXbH.

2. Jlyna ne nofljieacnx HaunoHajibHOMy UPHCBOCHKIO HH nyxeM 
npoBosrjiauieHHH Ha née cysepeHHxexa, HH nyxeM HcnojibsoBaHHa HJIH OKKynauHH,
HH JIK)6bIMH flpyrHMH CpCflCXBaMH.
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3. noBepxHocxb HJIH Heflpa Jlynbi, a xaicace ynacxKH ee nosepxHocxH HJIH Heap 
HJIH npnpoflHbie pecypcbi TOM, r^e OHH HaxoflHxca, ne MoryT ôbixb coôcxBCHHOCXbio 
Kaicoro-JiHÔo rocyaapcxBa, MeMCflynapoflHoft Me>ïcnpaBHxejibcxBeHHOH HJIH Henpa-
BHXejIbCXBeHHOÔ OpraHHSaUHH, HaUHOHajIbHOfi OpraHHSaUHH HJIH HCnpaBHXeJIb-
CTBeHHoro yqpejKflCHHfl HJIH jiioGoro (JmsHiecicoro jiHiia. PaaMemenne na nosepx- 
HOCTH Jlynbi HJIH B ee HCflpax nepcoHajia, KocMHiecKHx annapaTOB, oSopyflOBaHH», 
ycranoBOK, examina H coopyaceHHH, BianOTafl KOHCxpyicuHH, nepaaptiBHO CBHsaHHbie 
c ee noBepXHOCTbio HJIH neapaMH, ne cos^aer npasa COÔCTBCHHOCTH na nosepxHocTb
HJIH H6flpa JlyHbl HJIH HX yiaCTKH.

BbmieH3Jio»ceHHbie nojioaceHHH ne HanocHT ymepôa Meac^yHapoflHOMy peacHMy, 
ynoMHHyroMy B nyHKTe 5 HacToameft cxaTbH.

4. rocyaapCTBa-yHacTHHKH HMÔIOT npaso na HCCJieflOBaHHe H HcnojibsoBaHHe
JlyHbl 063 K3KOH 6bl TO HH ÔbIJIO flHCKpHMHHaE(HH H3 OCHOB6 paBCHCTBa H B COOT-
BercTBHH c MexflyHapoAHbiM npaBOM H ycjioBHHMH HacTOHiuero CorjiaiiieHHH.

5. rocyflapCTBa-ynacTHHKH HacxoaiUHM oôsisyioxca ycxaHOBHTb Me)KflyHa- 
poflHWH peacHM, BKJiioHaa cooxBexcxByioiHHe npoueaypbi, «JIH peryjinpoBaHHH 
3KcnjryaTaiiHH npHpoflHbix pecypcos Jlynbi, Koraa ôyflex OICBHZIHO, ixo xanaa 
3KcnjiyaxauHH cxanex BOSMCMKHOH B ônnacanuiee BPCMH. 3xo nojio^ceHHe ocymecx- 
BjiaexcH B cooxBexcxBHH co cxaxbeH 18 Hacxoamero CorjiameHHH.

6. B U6JIHX COflCËCXBHH yCXaHOBJICHHK) MOKflyHapOflHOFO p65KHMa,
Hyxoro B nyHKxe 5 Hacxoamefi cxaxbH, rocyflapcxBa-ynacxHHKH 
FeHepajibHoro ceKpexapa Oprannsaunn Oo^eAHHenHbix HauHiî, a xaiOKe oômecx- 
BeHHOcTb H MeîKflyHapoflHoe HayiHoe cooômecxBo B MaKCHMajibHo BOSMO^CHOÔ H 
npaKXHiecKH ocymecxBHMOH cxenenn o jno6wx npnpoflHbix pecypcax, Koxopwe OHH 
Moryx oÔHapyacHXb Ha Jlyne.

7. OcHOBHbie UCJIH MeKflynapoaHoro peJKHMa, Koxopwii aojiaceH 6wxb 
BKJiionaiox:

a) ynopafloieHHoe H ôesonacnoe OCBOCHHC npnpoflHbix pecypcos Jlynbi;
b) pauHonajibHoe peryjiHposaHHe 3xnx pecypcos;
c) paciiiHpeHHe BOSMoacHocxefi B aejie HcnojibsoBaHHH 3xnx pecypcos; H
d) cnpaBefljiHBoe pacnpeaeneHHe Me^cay BCCMH rocy,aapcxBaMH-y>iacxHHKaMH ôjiar,

nojiynaeMbix ox axnx pecypcoB, c oco6biM y^exoM nnxepecoB H nyaca passn- 
Baromnxca cxpan, a xanace ycHjinft xex cxpan, Koxopbie npaMO HJIH KOCBCHHO
BH6CJIH CBOÎi BKJiafl B HCCJICAOBaHHe JlyHbl.

8. Bca fleaxejibHocxb B OXHOIUCHHH npnpoflHbix pecypcoB Jlynbi ocymecxsjia- 
excH xaKHM oôpasoM, ixoôbi sxo cooxBexcxBOBajio uiejiHM, yKasaHHWM B nyHKxe 7 

cxaxbH, H nojioxeHHHM nyHKxa 2 cxaxbH 6 nacxoamero CorjiauieHHH.
CmambH 12. rocyflapcxBa-yiacxHHKH coxpanaiox IOPHCAHKHHK) H Konxpojib 

naa CBOHM nepcoHanoM, annapaxaMH, ooopyaoBaHHCM, ycxanoBicaMH, cxaHiiHHMH 
H coopyaceHHHMH Ha JlyHe. flpasa COOCXBCHHOCXH na KocMH<iecKHe annapaxu, 
oôopyaoBaHHe, ycxaHOBKH, cxanuan H coopy^ceHHH ocxaioxca HesaxponyxbiMH BO 
BPCMH HX naxoacfleHHH na Jlyne.

2. K annapaxaM, coopyaceHHHM H oôopyaoBaHHio HJIH HX cocxaBHbiM lacxaM, 
oÔHapyaceHHbiM 3a npeaenaMH HaMeieHHoro Mecxa HX pacnojio^cenHH, npHMenaioxcH 
nonoîKeHHH cxaxbH 5 CorjiaineHHa o cnacanHH KocMonaBxoB, BOSBpameHHH KOC-
MOH3BXOB H BOSEpaïUCHKH OÔteKXOB, 3anymCHHWX B KOCMHq6CKO6 HpOCXpaHCXBO.
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3. B qpesBbmaftHbix cjryqanx, CBHsaHHbix c yrposoft >KHSHH 
rocyaapcxBa-yqacxHHKH Moryx Hcnojibsosaxb oôopyaoBaHHe, annapaxw, coopy- 
ÎKCHHH, ycxanoBKH HJIH sanacbi apyrax rocyflapcxB-yqacxHHKOB na Jlyne. VBC- 
flOMJieHHe o xaKOM HcnoJib3OB3HHH HesaMCfljiHxejibHO HanpaBjiaexcH FenepajibHOMy 
ceKpexapio OpraHHsauHH O6T,eaHHeHHbix HauHfi HJIH saHnxepecoBaHHOMy 
rocyaapcxBy-yqacxHHKy.

Cmamba 13. FocyaapcxBO-yqacxHHK, oÔHapyacHBiuee, qxo Ha Jlyne nponsoiuna 
aBapHHHa», BbmyxfleHHas HJIH HHaa HenpeflHaMepeHHaa nocaaica KocMHiecicoro 
oôieKxa, KoxopwH ne 6biji HM sanymen, HJIH naneHHe cocxaBHbix qacxeft xaKoro 
ooieKxa, HesaMCfljinxejibHo HSBemaex 06 SXOM rocyaapcxBO-yqacxHHica, Koxopoe 
ocymecxBHJio sanycK, H TeHepajibHoro ceKpexapa OpraHHaannn O6i>eflHHeHHbix

CmambH 14. 1. FocyflapcxBa-yqacxKHKH nacxoamero floroBOpa Hecyx 
oxsexcxBeHHocxb sa HaimoHajibHyro aeaxejibHocxb na Jlyne, 

ocymecxBJiaexcH JIH ona npaBHxejibcxBCHHbiMH opraHaMH HJIH 
pnaHHecKHMH jiHuaMH, H sa oôecneneHHe xoro, ixoôbi 

aeaxejibHocxb npOBOflHJiacb B COOXBCTCXBHH c nojioaceHHHMH, 
B HacxoameM CornauieHHH. FocyaapcxBa-yHacxHHKH oôecneqn- 

saiox, qxoôbi HenpaBHxejibcxBCHHbie lopnflnqecKHe jinua, HaxoflHmnecH noa HX 
KjpHCflHKUHCH, ocyuiecxBJiHjiH fleHxejibHocxb Ha Jlyne xojibKo non KOHxponeM H nofl 
nocxoHHHbiM Ha6jiK)fleHHeM cooxBexcxsyiomero rocyaapcxBa-yuacxHHKa.

2. FocyflapcxBa-yiacxHHKH npHsnarox, HXO B pesyjibxaxe aKXHBHsauHH 
fleaxejifaHocxH na Jlyne MOHCCX BOSHHKHyxb HeooxoflHMOcxb B AexajibHbix corjia-
UICHHHX O6 OXBCXCXBCHHOCXH 33 yiUCpO, npHHHHCHHblH Ha JlyHC, B flOnOJIHCHHe K
nojioaceHHHM floroBopa o npHHiuinax aeHxejibHocxn rocynapcxs no HCCJieAOBaHHio 
H HcnojibsoBaHHK) KOCMHHecKoro npocxpaHcxBa, BKjHonaH Jlyny H flpyrne HeGecHbie 
xena, H KOHBCHUHH o MeKflyHapoflHofi oxBexcxBeHHocxH sa ymepô, npHHHHCHHbiH 
KOCMHqecKHMH oofccicxaMH. JIioGbie xaKHe corjiauieHHH Bbipa6axbiBaioxcH B coox- 
BCXCXBHH c npoueflypoft, npejiycMoxpeHHofi B cxaxbe 18 Hacxoamero CornauieHHH.

Cmamm 15. 1 . KajKfloe rocyflapcxBo-y^acxHHK Moacex ySeanxbCH B XOM, HXO 
jjeHxejibHocxb apyrnx rocyaapcxB-ynacxKHKOB no HccneflOBamiio H ncnojibsoBaHHio 
JlyHbi ocymecxBJiHexcH B COOXBCXCXBHH c nojioaceHHHMH Hacxojuuero CorjiauieHHH. 
B 3XHX uejiHX BCC KOCMHHecKHe annapaxbi, o6opyflOBaHHe, ycxanoBKH, cxanuHH H 
coopyaceHHH na Jlyne oxicpbixw AJIH apyrnx rocyaapcxB-yqacxKHKOB. 3xn 
rocyflapcxBa-yiacxHHKH B pasyMHO saonaroBpeMeHHbie CPOKH coo6maiox o 
pyeMOM nocemeHHH, qxo6bi nosBOJinxb nposecxH cooxBexcxBytoiuHe 
H npHHHXb MaKCHMajibHwe Mepbi npeflocxopoacHocxH fljia ooecneHCHHa oesonac- 
HOCXH H HsôeacaHHH noMCx fljiH HopMajibHbix oncpauHH Ha ycxaHOBKe, nofljie^caiueH 
nocemeHHio. B cooxBexcxBHH c Hacxonmeft cxaxbeft jiioooe rocyaapcxBO-yqacxHHK 
Moxex aeflcxBOBaxb caMocxoaxenbHO HJIH npn HOJIHOÔ HJIH lacxHiHoft noMomn 
juoooro apyroro rocynapcxBa-yqacxHHKa HJIH nepes nocpejjcxBo cooxBexcxBytomnx 
MeacaynapoflHbix npouenyp B paMKax Oprannsaunn O6T>eflHHeHHbix Haunfi H 
corjiacHO Vcxasy.

2. FocyAapcxBo-ynacxKHK, Koxopoe HMCCX ocHOBaHne nonaraxb, HXO apyroe 
rocyaapcxBo-yqacxHHe ne BbinojiHaex oonsaxejibcxB, BOSjiaraeMbix na Hero nacxo- 
HIUHM CorjiauieHHCM, HJIH qxo apyroe rocyflapcxBo-yiacxHHK napyuiaex npasa, 
KoxopWMH nepsoe rocyflapcxso nojibsyexca B COOXBCXCXBHH c nacxonmHM Corjia- 
uieHHCM, MO5KCX sanpocHXb npoBeflCHHH KOHcyjibxauHfl c 3XHM rocyaapcxBOM- 
yqacxHHKOM. FocyaapcxBO-yqacxHHK, K KoxopoMy oôpamen noflOÔHbifi sanpoc, 

Bcxynaex B xaicne KoncyjibxauHH. B xaicnx KOHcyjibxaunax HMeex
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npaso npHHHTb yqacTHe jnoôoe flpyroe rocyaapcxBO-yHacxHHK, KOTOpoe sxoro 
Tpe6yer. Kaacfloe rocyaapcxBO-yqacxHHK, npHHHMaioiuee yiacxne B xaicnx KOH- 
cyjibxaimax, cxpeMHxca K BsaHMonpneMjieMOMy yperyjiHpoBaHHio Jitoôoro cnopa 
H yiHXbiBaex npasa H HHxepecbi scex rocyaapcTB-yqacTHHKOB. HniJiopMauHa o 
peayjibxaxax SXHX KOHcyjibxauHH HanpaBjiaexca renepajibHOMy ceKperapio Opra- 
HHaauHH O6T>eflHHeHHbix HauHH, KOTOPWH nepeaaex nojiyieHHyio HH(J>opMauHio 
BCCM saHHTepecoBaHHWM rocyaapcTBaM-yïacTHHKaM.

3. ECJIH KOHcyjibxauHH ne npHBoaax K BsaHMonpneMjieMOMy yperyjiHpOBamno 
c flojiacHbiM yneroM npas H HHxepecoB BCCX rocyaapcTB-yqacTHHKOB, aaHHTepe- 
cosaHHbie cropoHbi npHHHMaiOT BCC Mepw fljifl yperyjinpOBaHHH cnopa flpyrHMH
MHPHblMH CpCflCTBaMH HO CBOCMy BblÔOpy H B COOTBCTCTBHH C o6cTOHTejIbCTB3MH
H xapaKTepoM cnopa. ECJIH BOSHHKarox xpyflHOCTH B CBHSH c HanajioM KOHcyjibTauHË 
HJIH ecJiH KOHcyjibTauHH HC nosBOJiHiOT npHHTH K BsaHMonpHeMJieMOMy ypery- 
jTHpOBaHHio, Jiioôoe rocyaapcTBO-yHacTHHK B IICJIHX yperyjinpoBaHHH cnopa MOJKCT 
oôpaTHTbca sa coaencTBHeM K FeHepajibHOMy ceKperapK), ne sapynaacb cornacHCM 
apyroâ cropoHbi B cnope. rocyaapcTBo-yreicTHHK, KOTopoe ne noflaepJKHBaer ^HIUIO-
MaTHieCKHX OTHOUI6HHH C flpyFHM 3aHHTCpeCOBaHHbIM FOCyflapCTBOM-yHaCTHHKOM,
npHHHMaer yqacTHe B TaKnx KOHcyjibTauHHX no csocMy ycMorpennio Jin6o ne- 
nocpeflCTBCHHo, 11060 icpes flpyroe rocyaapcTBo-yiacTHHKa HJIH FeHepajibHoro 
ceKperapa, BbicxynaiomHX B KaiecTse nocpeflHHKa.

CmambH 16. B HacxoarneM CorJiarueHHH, sa HCKJiwqeHHeM craTeS 17-21, 
na rocyaapcxBa paccMaxpHBaioTca KaK OTHOcaumeca K JIIOÔOH M«K- 

Me^cnpaBHTenbCTBeHHOH opraHHsauHH, KOTopaa ocymecTBjiaer KOC- 
eHTejibHocTb, ccjiH 3T& opraHHsauHa saaBJiaer, HTO ona npHHHMaer 

na ceôa npasa H oôasaHHOcTH, npeaycMOTpeHHbie nacroaimiM CornaïuenneM, H CCJIH 
FocyflapCTB-HjieHOB 3TOH opraHHsauHH aBjiaerca rocyflapCTBaMH- 

HacToamero CornameHna H floroBopa o npHHiinnax fleaxejibHocTH 
rocyaapcTB no HccneflOBannio H HcnoJibsoBaHHK» KocMH^ecKoro npocxpaHCTBa, 
BKJHonaa Jlyny H gpyrae neôecnbie xeJia. rocyAapcxBa-yqacxHHKH JIIOÔOH xaKoô 
opraHHsauHH, aanaroumeca rocyflapcxBaMH-yqacxHHKaMH nacxoamero CorjiaïueHHa, 
npHHHMaiox Bce neoôxoflHMbie Mepw #Jia oôecneieHHa xoro, ixoôbi axa opraHH- 

cflenajia saaBJieHne B COOXBCXCXBHH c BbiuieyKasaHHbiM.
CmambH 17. Jlroôoe rocyflapcxBO-yqacxHHK CorjiauieHHa MOMCCX npeflJiaraxb 

nonpasKH K HacxoameMy CorjiameHHio. IlonpaBKH Bcxynatox B CHJiy ana Kaacaoro 
rocyaapcxBa-yiacxHHKa Cornaïuenaa, npiiHHMaiomero axa nonpaBKH, nocjie npH- 
Haxaa HX ôojibiuHHCxBOM rocyflapcxB-yiacxHHKOB Cornauienaa, a BnocjieacxBHH 
ana Kaacfloro ocxasuieroca rocyflapcxBa-yiacxHHKa CorjiauieHHa B flenb npHHaxna 
HM 3XHX nonpaBOK.

CmambH 18. Cnycxa aecaxb nex nocne BCTymienna B cnjiy Hacxoaiuero 
CorJiaïueHHa B npeflBapnxejibHyio nosecxKy ana TeHepajibHOH AccaMÔJien Opra- 
HHsauHH O6i,eflHHeHHbix Haïuift BKJiioHaexca Bonpoc o paccMOxpeHHH aeflcxBHa 
nacxoamero CorjiaïueHHa, HXOÔBI oôcyflHXb B CBCXC npefluiecxByiomero npHMeneHHa 
CorjiaïueHHa, xpe6yex JIH OHO nepecMoxpa. OflHaKO B nioôoe speMa icpes naxb jiex 
nocne BCxynncHHa B cajiy nacxoaiuero Cor.nameHHa FeHepajibHbiH ceKpexapb Opra- 

O6T>eflHHeHHbix HauHH B KanecxBe flenosHxapna coabiBaex no xpeeosaHHio 
xpexH rocyzjapcxB-yHacTHHKOB Cornamenna H c corjiacna 6ojibuiHHcxBa 

rocyflapcxB-ynacxHHKOB KOH^epenuHK) rocyaapcxB-y«iacxHHKOB ana paccMOXpeHHjr 
MeflcxBHa nacxoamero Cornauienna. KoH^epeHuna no paccMoxpeHHio fleftcxBHa 
Cornauienna oôcyanx xaKace sonpoc 06 ocymecxBjieHHH nojio>KeHHH nyHKxa 5
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cxaxwi 1 1 Ha ocHOBe npHHUHna, yicasaHHoro B nynicxe 1 axofl cxaxbH, H c yieroM,
B qaCTHOCTH, JIK3ÔWX COOXBCXCXByiOmHX XeXHHHCCKHX flOCXHHCCHHH.

Cmambfi 19. 1 . Hacxoamee CoraameHHe 6yaex oxicpbixo ana ero HOAHH- 
caHHH BCCMH rocyflapcTBaMH B D,eHXpaJibHbix ynpeacACHHHX OpraHHsaiiHH OôteflH-
HCHHbJX HaUHH B HblO-ÏÏOpKe.

2. Hacxoaiuee CorjiameHHe noflJiescHX paxH^HKaunH noAnacaBiiiHMH ero 
rocyaapCTBaMH. Jlioôoe rocyaapcTBO, Koxopoe ne noflnHiuer Hacroamee Coma- 
iiieHHe go ero BcxyimeHHH B CHJiy B COOTBCTCTBHH c nynKTOM 3 nacToameft cxaxbH, 
Moacer npHcoeflHHHTbCH K neMy B JIKJÔOC BpeMH. PaTH4)HKauHOHHbie rpaMOTbi H 
AOKyMeHTbi o npHcoeflHHCHHH cflaioTc» na xpaneHHe FeHepajibHOMy ceKperapio 
OpraHHsauHH Oô'beflHHeHHbix Hauafi.

3. HacroHmee Cornamenne Bcrynaer B cnjiy Ha 30-fl fleHb nocJie caain na
XpaHCHHC IIHTOft paTHI^HKaUHOHHOH TpaMOTbl.

4. ^JiH Ka^caoro rocyaapcTBa, caaBuiero na xpanenHe CBOKJ paxH^HKauHOH- 
Hyio rpaMOxy HJIH aoKyMenx o npHcoeflHHCHHH nocne BcxynneHHH B ciwy nacxoamero 
CornameHHH, OHO Bcxynaex B cnjiy na 30-fi acHb nocne caaqa na xpaneHne xaicoro

5. FeHepajibHbiH ceKpexapt HeaaMefljinxeJibHO yseflOMJiHex BCC 
H npHcoeflHHHBiiiHecH K nacxoHmeMy CorjiameHHK) rocyaapcxBa o aaxe 
noflnucaHHH, flaxe cflana na xpaneHne KaacAofi paxH4)HKauHOHHoô rpaMoxbi HJIH 
flOKyMeHxa o npHcoeflHHeHHH, o aaxe BcxynneHHH B cnny HacxoHiuero CorjiaïueHHH, 
a xaKace o apyrnx yBeaoMneHHHX.

CmambH 20. Hio6oe rocyaapcxBO-ynacxHHK Hacxonmero CorjiameHHH Moacex 
yseflOMHXb o CBOCM Bbixoae HS CorjiameHHH nepes ron HOCJIC BcxynjieHHH ero B cmiy 
nyxeM nHCbMCHHoro yBeflOMJieHHH FeHepajibHoro ceKpexapa Oprannsaunn OGijeflH- 
HCHHMX HaiHifi. TaKofl Bbixofl npHoôpexaex cnjiy no Hcxe'ieHHH oflnoro roaa co 
ana nojiyneHHH axoro yBenoMJieHHa.

Cmambu 21. Hacxoamee CornauieHHe, pyccKHft, anrnHHCKHH, apaGcKHiî,
HCnaHCKHfi, KHXaftCKHH H <i>paHHy3CKHH XCKCXbl KOXOpOFO HBJIHH3XCH paBHO ayXCH-

ôyaex caano na xpaHenne FeHepajibHOMy ceKpexapro OpraHHaauHH 
HauHH, Koxopbifi npenpOBOflHX sasepeHHbie KODHH Hacxoamero 

CorjiameHHH BCCM rocyaapcxBaM, noflnncaBuiHM nacxoHmee CorjiauieHHe H npa-
COCflHHHBIUHMCH K HCMy.

B yflOCTOBEPEHHE MEIX) HHacenoflnHcaBuiHecH, flOjracHWM oôpaaoM na xo 
ynoJiHOMOHCHHbie CBOHMH cooxBexcxByromHMH npasHxejibCXBaMH, 
Hacxoamee CornaïuenHe, oxKpwxoe «JIH noflnncaHH» B Hbio-ftopice 18 
1979
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

ACUERDO QUE DEBE REGIR LAS ACTIVIDADES DE LOS ESTADOS EN 
LA LUNA Y OTROS CUERPOS CELESTES

Los Estados Partes en el présente Acuerdo,
Observando las realizaciones de los Estados en la exploration y utilization de la Luna 

y otros cuerpos célestes,
Reconociendo que la Luna, como satélite natural de la Tierra, desempena un papel 

importante en la exploration del espacio ultraterrestre,
Firmemente resueltos a favorecer, sobre la base de la igualdad, el desarrollo de la 

colaboraciôn entre los Estados a los efectos de la exploration y utilizaciOn de la Luna y 
otros cuerpos célestes,

Deseando evitar que la Luna se convierta en zona de conflictos internacionales,
Teniendo en cuenta los bénéficies que se pueden derivar de la explotaciOn de los recursos 

naturales de la Luna y otros cuerpos célestes,
Recordando el Tratado sobre los principios que deben régir las actividades de los 

Estados en la exploration y utilizaciOn del espacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros 
cuerpos célestes, el Acuerdo sobre el salvamento y la devoluciOn de astronautas y la 
restitution de objetos lanzados ai espacio ultraterrestre, el Convenio sobre la responsabilidad 
internacional por dafios causados por objetos espaciales y el Convenio sobre el Registre 
de Objetos Lanzados al Espacio Ultraterrestre,

Teniendo présente la necesidad de aplicar concretamente y desarrollar, en lo con- 
cerniente a la Luna y otros cuerpos célestes las disposiciones de esos instrumentos 
internacionales, habida cuenta de los futures progresos en la exploraciOn y utilizaciOn del 
espacio,

Han convenido en lo siguiente:
Articula 1. 1. Las disposiciones del présente Acuerdo relativas a la Luna se aplicarân 

también a otros cuerpos celestes del sistema solar distintos de la Tierra, excepta en los 
casos en que con respecto a alguno de esos cuerpos célestes entren en vigor normas jurfdicas 
especificas.

2. Para los fines del présente Acuerdo, las referencias a la Luna incluirân las drbitas 
alrededor de la Luna u otras trayectorias dirigidas hacia ella o que la rodean.

3. El présente Acuerdo no se aplica a las materias extraterrestres que llegan a la 
superficie de la Tierra por medios naturales.

Articula 2. Todas las actividades que se desarrollen en la Luna, incluso su exploraciOn 
y utilizaciOn, se realizarân de conformidad con el derecho internacional, en especial la 
Carta de las Naciones Unidas, y teniendo en cuenta la DeclaraciOn sobre los principios 
de derecho internacional referentes a las relaciones de amistad y a la cooperaciOn entre 
los Estados de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, aprobada por la Asamblea 
General el 24 de octubre de 1970, en interés del mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales y del fomento de la cooperaciOn internacional y la comprensiOn recfproca, 
y prestando la considération debida a los respectivos intereses de todos los otros Estados 
Partes.
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Articula 3. 1. Todos los Estados Partes utilizarân la Luna exclusivamente con fines 
pacificos.

2. Se prohibe recurrir a la amenaza o al uso de la fuerza, asf como a otros 
actes hostiles o a la amenaza de estos actos, en la Luna. Se prohibe también utilizar 
la Luna para cometer taies actos o para hacer tales amenazas con respecte a la Tierra, 
a la Luna, a naves espaciales, a tripulaciones de naves espaciales o a objetos espaciales 
artificiales.

3. Los Estados Partes no pondrân en ôrbita alrededor de la Luna, ni en otra trayectoria 
hacia la Luna o alrededor de ella, objetos portadores de armas nucleares o de cualquier 
otro tipo de armas de destrucciôn en masa, ni colocarân o emplearân esas armas sobre 
o en la Luna.

4. Queda prohibido establecer bases, instalaciones y fortificaciones militares, efectuar 
ensayos de cualquier tipo de armas y realizar maniobras militares en la Luna. No se prohibe 
la utilizaciôn de personal militar para investigaciones cientfficas ni para cualquier otro fin 
pacifico. Tampoco se prohibe la utilizaciôn de cualesquier equipo o material necesarios 
para la exploracidn y utilizaciôn de la Luna con fines pacificos.

Articula 4. 1. La exploraciôn y utilizaciôn de la Luna incumbirân a toda la humanidad 
y se efectuarân en provecho y en interés de todos los paises, sea cual fuere su grado de 
desarrollo econômico y cientifico. Se tendrân debidamente en cuenta los intereses de las 
generaciones actuates y venideras, asi como la necesidad de promover nivelés de vida mas 
altos y mejores condiciones de progreso y desarrollo econômico y social de conformidad 
con la Carta de las Naciones Unidas.

2. En todas sus actividades relativas a la exploraciôn y utilizaciôn de la Luna, los 
Estados Partes se guiarân por el principio de la cooperaciôn y la asistencia mutua. La 
cooperaciôn internacional conforme al présente Acuerdo deberâ ser lo mas amplia posible 
y podrâ llevarse a cabo sobre una base multilatéral o bilatéral o por conducto de orga- 
nizaciones internacionales intergubernamentales.

Articula 5. 1. Los Estados Partes informarân al Secretario General de las Naciones 
Unidas, asi como al pûblico y a la comunidad cientifica internacional, en toda la medida 
de lo posible y practicable, de sus actividades relativas a la exploraciôn y utilizaciôn 
de la Luna. Se proporcionarâ respecta de cada misiôn a la Luna, a la mayor brevedad 
posible después del lanzamiento, informaciôn sobre la fecha, los objetivos, las localiza- 
ciones, los paramétras orbitales y la duraciôn de la misiôn, en tanto que, después de 
terminada cada misiôn, se proporcionarâ informaciôn sobre sus resultados, incluidos 
los resultados cientificos. En cada misiôn que dure mas de sesenta dïas, se facilitarâ 
periôdicamente, a intervalos de treinta dias, informaciôn sobre el desarrollo de la misiôn, 
incluidos cualesquiera resultados cientificos. En las misiones que duren mas de seis meses, 
solo sera necesario comunicar ulteriormente las adiciones a tal informaciôn que sean 
significatives.

2. Todo Estado Parte que tenga noticia de que otro Estado Parte proyecta operar 
simultâneamente en la misma zona de la Luna, o en la misma ôrbita alrededor de la Luna, 
o en la misma trayectoria hacia la Luna o alrededor de ella, comunicarâ sin demora al 
otro Estado las fechas y los planes de sus propias operaciones.

3. Al desarrollar actividades con arreglo al présente Acuerdo, los Estados Partes 
informarân prontamente al Secretario General de las Naciones Unidas, asi como al pûblico 
y a la comunidad cientifica internacional, de cualquier fenômeno que descubran en el espacio 
ultraterrestre, incluse la Luna, que pueda poner en peligro la vida o la salud humanas, 
asi como de cualquier indicio de vida orgânica.
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Articula 6. 1. La investigation cientifica en la Luna sera libre para todos los Estados 
Partes, sin discrimination de ninguna clase, sobre la base de la igualdad y de conformidad 
con el derecho internacional.

2. Al realizar investigaciones cientfficas con arreglo a las disposiciones del présente 
Acuerdo, los Estados Partes tendrân derecho a recoger y extraer de la Luna muestras de 
sus minérales y otras sustancias. Esas muestras permanecerân a disposition de los Estados 
Partes que las hayan hecho recoger y éstos podrân utilizarlas con fines cientifïcos. Los 
Estados Partes tendrân en cuenta la conveniencia de poner parte de esas muestras a dispo 
sition de otros Estados Partes interesados y de la comunidad cientifica internacional para 
la investigation cientifica. Durante las investigaciones cientfficas, los Estados Partes también 
podrân utilizar los minérales y otras sustancias de la Luna en cantidades adecuadas para 
el apoyo de sus misiones.

3. Los Estados Partes estân de acuerdo en que conviene intercambiar personal 
cientffico y de orra mdole, en toda la medida de lo posible y practicable, en las expediciones 
a la Luna o en las instalaciones alli situadas.

Articula 7. 1. Al explorar y utilizar la Luna, los Estados Partes tomarân medidas 
para que no se perturbe el actual equilibrio de su medio, ya por la introducciOn de modi- 
ficaciones nocivas en ese medio, ya por su contamination perjudicial con sustancias ajenas 
al medio, ya de cualquier otro modo. Los Estados Partes tomarân también medidas para 
no perjudicar el medio de la Tierra por la introduction de sustancias extraterrestres o de 
cualquier otro modo.

2. Los Estados Partes informarân al Secretario General de las Naciones Unidas de 
las medidas que estén adoptando de conformidad con el pârrafo 1 del présente artîculo 
y también, en la mayor medida viable, le notificarân por anticipado todos los emplaza- 
mientos que hagan de materiales radiactivos en la Luna y los fines de dichos emplaza- 
mientos.

3. Los Estados Partes informarân a los demâs Estados Partes y al Secretario General 
acerca de las zonas de la Luna que tengan especial interés cientffïco, a fin de que, sin 
perjuicio de los derechos de los demâs Estados Partes, se considère la posibilidad de 
declarar esas zonas réservas cientfficas internationales para las que han de concertarse 
acuerdos de protection especiales, en consulta con los organos compétentes de las Naciones 
Unidas.

Articula 8. 1. Los Estados Partes podrân desarrollar sus actividades de exploraciôn 
y utilization de la Luna en cualquier punto de su superficie o bajo su superficie, sin per 
juicio de las demâs estipulaciones del présente Acuerdo.

2. A esos fines, los Estados Partes podrân, especialmente:
à) Hacer aterrizar sus objetos espaciales en la Luna y procéder a su lanzamiento desde

la Luna; 
b) Instalar su personal y colocar sus vehfculos espaciales, su equipo, su material, sus

estaciones y sus instalaciones en cualquier punto de la superficie o bajo la superficie
de la Luna.

El personal, los vehfculos espaciales, el equipo, el material, las estaciones y las instala 
ciones podrân moverse o ser desplazadas libremente sobre o bajo la superficie de la Luna.

3. Las actividades desarrolladas por los Estados Partes de conformidad con las 
disposiciones de los pârrafos 1 y 2 del présente articule no deberân entorpecer las acti 
vidades desarrolladas en la Luna por otros Estados Partes. En caso de que pudieran cons- 
tituir un obstâculo, los Estados Partes interesados celebrarân consultas de conformidad 
con los pârrafos 2 y 3 del artfculo 15 del présente Acuerdo.
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Articula 9. 1. Los Estados Partes podrân establecer en la Luna estaciones habitadas 
o inhabitadas. El Estado Parte que establezca una estaciôn utilizarâ ûnicamente el area que 
sea précisa para las necesidades de la estaciôn y notificarâ inmediatamente al Secretario 
General de las Naciones Unidas el emplazamiento y objeto de tal estaciôn. Ulteriormente, 
cada ano, dicho Estado notificarâ asimismo al Secretario General si la estaciôn se sigue 
utilizando y si se ha modificado su objeto.

2. Las estaciones deberân estar dispuestas de modo que no entorpezcan el libre acceso 
a todas las zonas de la Luna del personal, los véhicules y el equipo de otros Estados Partes 
que desarrollan actividades en la Luna de conformidad con lo dispuesto en el présente 
Acuerdo o en el articule I del Tratado sobre los principios que deben régir las actividades 
de los Estados en la exploraciôn y utilizaciôn del espacio ultraterrestre, incluse la Luna 
y otros cuerpos célestes.

Articula 10. 1. Los Estados Partes adoptarân todas las medidas practicables para 
protéger la vida y la salud de las personas que se encuentren en la Luna. A tal efecto, 
considerarân a toda persona que se encuentre en la Luna como un astronauta en el sentido 
del articulo V del Tratado sobre los principios que deben régir las actividades de los Estados 
en la exploraciôn y utilizaciôn del espacio ultraterrestre incluso la Luna y otros cuerpos 
célestes, y como un miembro de la tripulaciôn de una nave espacial en el sentido del Acuerdo 
sobre el salvamiento y la devoluciôn de astronautes y la restituciôn de objetos lanzados 
al espacio ultraterrestre.

2. Los Estados Partes ofrecerân refugio en sus estaciones, instalaciones, véhicules 
o equipo a las personas que se encuentren en peligro en la Luna.

Articula IL 1. La Luna y sus recursos naturales son patrimonio comiin de la 
humanidad conforme a lo enunciado en las disposiciones del présente Acuerdo y en par 
ticular en el pârrafo 5 del présente articulo.

2. La Luna no puede ser objeto de apropiaciôn nacional mediante reclamaciones de 
soberanïa, por medio del uso o la ocupaciôn, ni por ningûn otro medio.

3. Ni la superficie ni la subsuperficie de la Luna, ni ninguna de sus partes o recursos 
naturales podrân ser propiedad de ningûn Estado, organizaciôn internacional interguber- 
namental o no gubernamental, organizaciôn nacional o entidad no gubernamental ni de 
ninguna persona ffsica. El emplazamiento de personal, véhicules espaciales, equipo, 
material, estaciones e instalaciones sobre o bajo la superficie de la Luna, incluidas las 
estructuras unidas a su superficie o subsuperficie, no crearâ derechos de propiedad sobre 
la superficie o la subsuperficie de la Luna o parte alguna de ellas. Las disposiciones pré 
cédentes no afectan al régimen internacional a que se hace referencia en el pârrafo 5 del 
présente articulo.

4. Los Estados Partes tienen derecho a explorar y utilizar la Luna sin discriminaciôn 
de ninguna clase, sobre una base de igualdad y de conformidad con el derecho interna 
cional y las condiciones estipuladas en el présente Acuerdo.

5. Los Estados Partes en el présente Acuerdo se comprometen a establecer un régimen 
intemacional, incluidos los procedimientos apropiados, que rija la explotaciôn de los recursos 
naturales de la Luna, cuando esa explotaciôn esté a punto de llegar a ser viable. Esta 
disposiciôn se aplicarâ de conformidad con el articulo 18 del présente Acuerdo.

6. A fin de facilitar el establecimiento del régimen internacional a que se hace 
referencia en el pârrafo 5 del présente articulo, los Estados Partes informarân al Secretario 
General de las Naciones Unidas asî como al publiée y a la comunidad cientifica inter 
nacional, en la forma mas amplia posible y viable, sobre los recursos naturales que descubran 
en la. Luna.
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7. Entre las principales finalidades del régimen internacional que se ha de establecer 
fîgurarân:
a) El desarrollo ordenado y seguro de los recursos naturales de la Luna;
b) La ordenaciôn racional de esos recursos;
c) La ampliaciôn de las oportunidades para el uso de esos recursos;
d) Una participation equitativa de todos los Estados Partes en los bénéficies obtenidos 

de esos recursos, teniéndose especialmente en cuenta los intereses y necesidades de 
los paises en desarrollo, asf como los esfuerzos de los pafses que hayan contribuido 
directa o indirectamente a la exploraciôn de la Luna.

8. Todas las actividades referentes a los recursos naturales de la Luna se realizarân 
en forma compatible con las finalidades especificadas en el pârrafo 7 del présente artfculo 
y con las disposiciones del pârrafo 2 del artfculo 6 del présente Acuerdo.

Articula 12. 1. Los Estados Partes retendrân la jurisdicciôn y el control sobre el 
personal, los véhicules, el equipo, el material, las estaciones y las instalaciones de su 
pertenencia que se encuentren en la Luna. El derecho de propiedad de los véhicules 
espaciales, el equipo, el material, las estaciones y las instalaciones no resultarâ afectado 
por el hecho de que se hallen en la Luna.

2. Cuando esos vehfculos, instalaciones y equipo o sus partes componentes sean 
hallados fuera del lugar para el que estaban destinados, se les aplicarâ el artfculo 5 del 
Acuerdo sobre el salvamento y la dévolution de astronautas y la restitution de objetos 
lanzados al espacio ultraterrestre.

3. En caso de emergencia con peligro para la vida humana, los Estados Partes podrân 
utilizar el equipo, los vehfculos, las instalaciones, el material o los suministros de otros 
Estados Partes en la Luna. Se notificarâ prontamente tal utilizaciôn al Secretario General 
de las Naciones Unidas o al Estado Parte interesado.

Articula 13. El Estado Parte que compruebe que un objeto espacial no lanzado por 
él o sus partes componentes, han aterrizado en la Luna a causa de una averfa o han hecho 
en ella un aterrizaje forzoso o involuntario informarà sin demora al Estado Parte que haya 
efectuado el lanzamiento y al Secretario General de la Naciones Unidas.

Articula 14. 1. Los Estados Partes en el présente Acuerdo serân responsables inter- 
nacionalmente de las actividades nacionales que realicen en la Luna los organismes guber- 
namentales o las entidades no gubernamentales, y deberân asegurar que dichas actividades 
se efecnîen en conformidad con las disposiciones del présente Acuerdo. Los Estados Partes 
se aseguraràn de que las entidades no gubernamentales que se hallen bajo su jurisdicciôn 
solo emprendan actividades en la Luna con la autorizaciôn y bajo la constante fiscaliza- 
ciôn del pertinente Estado Parte.

2. Los Estados Partes reconocen que, ademâs de las disposiciones del Tratado sobre 
los principios que deben régir las actividades de los Estados en la exploraciôn y utilizaciôn 
del espacio ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos célestes, y del Convenio sobre 
la responsabilidad internacional por danos causados por objetos espaciales, puede ser 
necesario hacer arreglos detallados sobre la responsabilidad por danos causados en la Luna 
como consecuencia de actividades mas extensas en la Luna. Esos arreglos se elaborarân 
de conformidad con el procedimiento estipulado en el artfculo 18 del présente Acuerdo.

Articula 15. 1. Todo Estado Parte podrâ asegurarse de que las actividades de los 
otros Estados Partes en la exploraciôn y utilizaciôn de la Luna son compatibles con las 
disposiciones del présente Acuerdo. Con este fin, todos los vehfculos espaciales, el equipo, 
el material, las estaciones y las instalaciones que se encuentren en la Luna serân acce- 
sibles a los otros Estados Partes. Dichos Estados Partes notificarân con antelaciôn razonable

Vol. 1363, 1-23002



1984______United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités______49

su intenciôn de hacer una visita, con objeto de que sea posible celebrar las consultas que 
procedan y adoptar un mâximo de precauciones para velar por la seguridad y evitar toda 
perturbation del funcionamiento normal de la instalaciôn visitada. A los efectos del présente 
articulo, todo Estado Parte podrâ utilizar sus propios medios o podrâ actuar con asistencia 
total o parcial de cualquier otro Estado Parte, o mediante procedimientos internacionales 
apropiados, dentro del marco de las Naciones Unidas y de conformidad con la Carta.

2. Todo Estado Parte que tenga motives para créer que otro Estado Parte no cumple 
las disposiciones que le correspondra con arreglo al présente Acuerdo o que otro Estado 
Parte vulnera los derechos del primer Estado con arreglo al présente Acuerdo podrâ solicitar 
la celebration de consultas con ese Estado Parte. El Estado Parte que reciba dicha soli- 
citud procédera sin demora a celebrar esas consultas. Todos los Estados Partes que par- 
ticipen en las consultas trataràn de lograr una solution mutuamente aceptable de la contro- 
versia y tendrân présentes los derechos e intereses de todos los Estados Partes. El Secretario 
General de las Naciones Unidas sera informado de los resultados de las consultas y trans- 
mitirâ la informaciôn recibida a todos los Estados Partes interesados.

3. Cuando las consultas no permitan llegar a una soluciôn que sea mutuamente 
aceptable y respete los derechos e intereses de todos los Estados Partes, las partes inte- 
resadas tomarân todas las medidas necesarias para resolver la controversia por otros medios 
pacfficos de su eleccidn adecuados a las circunstancias y a la naturaleza de la controversia. 
Cuando surjan difïcultades en relaciôn con la initiation de consultas o cuando las consultas 
no permitan llegar a una soluciôn mutuamente aceptable, todo Estado Parte podrâ solicitar 
la asistencia del Secretario General, sin pedir el consentimiento de ningûn otro Estado 
Parte interesado, para resolver la controversia. El Estado Parte que no mantenga relaciones 
diplomâticas con otro Estado Parte interesado participarâ en esas consultas, segûn prefiera, 
por si mismo o por mediaciôn de otro Estado Parte o del Secretario General.

Articula 16. A excepciôn de los articules 17 a 21, se entenderâ que las referencias 
que se hagan en el présente Acuerdo a los Estados se aplican a cualquier organizaciôn 
internacional intergubernamental que realice actividades en el espacio ultraterrestre, siempre 
que tal organizaciôn déclare que acepta los derechos y obligaciones estipulados en el présente 
Acuerdo y que la mayorfa de los Estados miembros de la organizaciôn sean Estados Partes 
en el présente Acuerdo y en el Tratado sobre los principios que deben régir las actividades 
de los Estados en la exploraciôn y utilizaciôn del espacio ultraterrestre, incluse la Luna 
y otros cuerpos célestes. Los Estados miembros de cualquiera de taies organizaciones que 
sean Estados Partes en el présente Acuerdo adoptarân todas las medidas pertinentes para 
que la organizaciôn haga una declaraciôn de conformidad con lo que antecede.

Articulo 17. Todo Estado Parte en el présente Acuerdo podrâ proponer enmiendas al 
mismo. Las enmiendas entrarân en vigor para cada Estado Parte en el Acuerdo que las acepte 
cuando estas hayan sido aceptadas por la mayorîa de los Estados Partes en el Acuerdo y, en lo 
sucesivo, para cada Estado restante que sea Parte en el Acuerdo en la fecha en que las acepte.

Articulo 18. Cuando hayan transcurrido diez anos desde la entrada en vigor del présente 
Acuerdo, se induira la cuestiôn de su reexamen en la programa provisional de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas a fin de considerar, a la luz de cômo se haya aplicado 
hasta entonces, si es précise procéder a su revision. Sin embargo, en cualquier momento, 
una vez que el présente Acuerdo lleve cinco anos en vigor, el Secretario General de las 
Naciones Unidas, en su calidad de depositario, convocarâ, a peticiôn de un tercio de los 
Estados Partes en el Acuerdo y con el asentimiento de la mayorfa de ellos, una conferencia 
de los Estados Partes para reexaminar el Acuerdo. La conferencia encargada de reexami- 
narlo estudiarâ asimismo la cuestiôn de la aplicaciôn de las disposiciones del pârrafo 5 
del articulo 11, sobre la base del principio a que se hace referencia en el pârrafo 1 de ese 
articulo y teniendo en cuenta en particular los adelantos tecnolôgicos que sean pertinentes.
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Articulo 19. 1. El présente Acuerdo estera abierto a la fîrma de todos los Estados 
en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York.

2. El présente Acuerdo estera sujeto a ratification, aprobaciôn o aceptaciOn por los 
Estados signatarios. Los Estados que no firmen el présente Acuerdo antes de su entrada 
en vigor de conformidad con el pârrafo 3 del présente artfculo podrân adherirse a él en 
cualquier momento. Los instrumentes de ratification, aprobaciOn, aceptaciOn o adhésion 
se depositarân ante el Secretario General de las Naciones Unidas.

3. El présente Acuerdo entrarâ en vigor a los freinte dias de la fecha de depOsito 
del quinto instrumento de ratification, aprobaciôn o acepteciôn.

4. Para cada uno de los Estados cuyos instrumentas de ratification, aprobacidn, 
acepteciôn o adhésion se depositen después de la entrada en vigor del présente Acuerdo, 
este entrarâ en vigor a los treinta dfas de la fecha del deposito del instrumento respectivo.

5. El Secretario General informarà sin tardanza a todos los Estedos signaterios y a 
todos los Estedos que se hayan adherido al présente Acuerdo de la fecha de cada firma, 
de la fecha de depOsito de cada instrumento de ratification, aprobaciOn, aceptecién o 
adhesiOn al Acuerdo, de la fecha de su entrada en vigor y de cualquier otra notification.

Articulo 20. Todo Estado Parte en el présente Acuerdo podrâ comunicar su retire 
del Acuerdo al cabo de un ano de su entrada en vigor, mediante notification por escrito 
dirigida al Secretario General de las Naciones Unidas. Tal retira surtirâ efecto un ano después 
de la fecha en que se reciba la notification.

Articulo 21. El original del présente Acuerdo, cuyos textos en arabe, chino, espanol, 
francés, inglés y ruso son igualmente auténticos, se depositarâ ante el Secretario General 
de las Naciones Unidas, que remitirâ copias debidamente certificadas del mismo a los 
gobiernos de los Estedos signaterios y de los Estedos que se adhieran al Acuerdo.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados por sus respec 
tives gobiernos, firman este Acuerdo, abierto a la firma en Nueva York, el 18 de diciembre 
de 1979.
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan :

OT HMCHH
En nombre del Afganistan:

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie :
: I — •*•• M • f-» M

OT HMCHH
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie :

OT HMCHH
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola :
t X? — ** '

OT HMCHH
En nombre de Angola:

In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine :
t Gl —— -*»• j i ' f-" <-!

OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:
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In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie :

OT HMCHH
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche :

OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:

THOMAS KLESTIL 
May 21, 1980'

In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas :

OT HMCHH EaraMCKHX OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein :

ii i-lJ f f-**1 H

OT HMCHH BaxpefiHa: 
En nombre de Bahrein:

1 2l mai 1980. 
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In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh :

OT HMCHH Banrjiafleui: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade :
: LTJ J I— ij^ f-~ L

OT HMCHH Bapôaaoca: 
En nombre de Barbados:

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique :

OT HMCHH
En nombre de Bélgica:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin :
: Cr— < f-** ^<

OT HM6HH
En nombre de Bénin:

In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan :

OT HMCHH ByTana: 
En nombre de Bhutan:
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In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie :

OT HMCHH BOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana :
{ I — ;

OT HMCHH
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil :

OT HMCHH BpasHjiHH: 
En nombre del Brasil:

In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 

. L,

OT HMCHH BonrapHH: 
En nombre de Bulgaria:

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie
• ' — . jj^ -u. L,

OT HMCHH
En nombre de Birmania:
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In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi :

OT HM6HH EypyH.au: 
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie

OT HM6HH BenopyccKoft CoBercKott CouHajiHCTHiecKofi PecnyôJiHKu: 
En nombre de la Repiiblica Socialista Soviética de Bielorrasia:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada :
; ' J _, 'A »_•» L,

OT HMCHH
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde: 
Au nom du Cap-Vert :

OT HMCHH OcTpoBOB SejieHoro Mwca: 
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic: 
Au nom de la République centrafricaine :

OT HMCHH U,eHTpam»Hoa<bpHKaHCKofi Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica Centroafricana:
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In the name of Chad: 
Au nom du Tchad :

OT HMCHH
En nombre del Chad:

In the name of Chile: 
Au nom du Chili :

OT HMCHH HHJIH: 
En nombre de Chile:

In the name of China: 
Au nom de la Chine :

OT HMCHH
En nombre de China:

ALFREDO CANALES MARQUEZ 
Jan. 3, 80

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie :

OT HMCHH
En nombre de Colombia:
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In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :

fUcfM'^':
OT HM6HH KOMOPCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo :
• A___Aj<pkJ ' -«* V

OT HMCHH Konro: 
En nombre del Congo:

In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica :

OT HMCHH
En nombre de Costa Rica:

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba :

OT HMCHH Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre :

*u* L

OT HMBHH Knnpa: 
En nombre de Chipre:
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In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie :

OT HMCHH
En nombre de Checoslovaquia:

In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique :

\__„

OT HMCHH
En nombre de Kampuchea Democrâtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea: 
Au nom de la République populaire démocratique de Corée :

' —— IfjP

OT HMCHH KopeflcKoâ HapoflHo-AeMOKpaTHiecKoâ PecnyônHKH: 
En nombre de la Repdblica Popular Democrâtica de Corea:

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique :

OT HMCHH fleMOKpaTHiecKoro 
En nombre del Yemen Democratico

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark :

OT HMCHH
En nombre de Dinamarca:
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In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti :

OT HMCHH
En nombre de Djibouti:

In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique

OT HMCHH AOMHHHKH: 
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République Dominicaine :

OT HMCHH floMHHHKaHCKofi PecnyônHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur :

OT HMCHH 3KBaflopa: 
En nombre del Ecuador:

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte :
:

OT HMCHH ErariTa: 
En nombre de Egipto:
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In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador :
; jj J ' * * - * I f~" l<

OT HMCHH Cajitsaflopa: 
En nombre de El Salvador:

In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale :

4, L

OT HMCHH 3KBaTopnajibHoâ 
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie :

OT HMCHH 3(|)HonnH: 
En nombre de Etiopfa:

In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji :

OT HMCHH
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande

OT HMCHH 4>HHJIHHflHH:
En nombre de Finlandia:
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In the name of France: 
Au nom de la France :
• I.

OT HMCHH
En nombre de Francia:

In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon :

—— -; \j- »_u L

OT HMCHH Fa6oHa: 
En nombre del Gabon:

In the name of Gambia: 
Au nom de la Gambie :
. I _ ̂  U - L,

OT HMCHH FaM6HH: 
En nombre de Gambia:

JACQUES LEPRETTE
29 janvier 1980
Déclaration interprétative jointe1 - 2

In the name of the German Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique allemande :

LJ V I 'ê^a \L*t jj I 3^-^J.J I w, L<

OT HMCHH TepMaHCKoS fleMOKpaTHiecKott
En nombre de la Repùblica Democrâtica Alemana:

1 29 January 1980. 
Interpretative declaration attached.

2 See p. 86 of this volume for the text of the declaration made upon signature — Voir p. 86 du présent volume pour le 
texte de la déclaration faite lors de la signature.
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In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne :

l,~ LJ I

OT HMCHH <De,n[epaTHBHoâ PecnyôJiHKH
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
: I — ;U— .L

OT HMCHH
En nombre de Ghana:

In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce :
: O '

OT HMCHH
En nombre de Grecia:

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
: I ~> I •_• , r. .^. L

OT HMCHH
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala :
. V )— -^ l>* f— - U

OT HMCHH
En nombre de Guatemala:

EDUARDO CASTILLO ARRIOLA 
20 de noviembre de 1980'

1 20 November 1980 — 20 novembre 1980. 
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In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée :

OT HMCHH
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau :

_ y É,frE f*Au Lf

OT HMCHH FBHHen-Eiicay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane :

OT HM6H0
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti :

OT HMCHH
En nombre de Haitî:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège :

OT HMCHH CBHTefiiiiero npecrojia: 
En nombre de la Santa Sede:
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In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras :

OT HMCHH FoHflypaca: 
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie :

-l,

OT HMCHH
En nombre de Hungrfa:

In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande :
{ 1 »J ni 1.4 \*UJ I M* Lf

OT HMCHH
En nombre de Islandia:

In the name of India: 
Au nom de l'Inde :
• *J, * * I >

OT HMCHH
En nombre de la India:

1 18 janvier 1982. 
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In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie :

UT HMCHH HHflOHCSHH:
En nombre de Indonesia:

In the name of Iran: 
Au nom de l'Iran :
: O

OT HMCHH Hpana: 
En nombre del Iran:

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq :

' *~ ^

OT HMCHH HpaKa: 
En nombre del Iraq:

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande :
J ' — * . .i.;_i_— i J-J * ^*«' Vf

OT HMCHH
En nombre de Irlanda:

In the name of Israel: 
Au nom d'Israël :
: U -if 'JM> '

OT HMBHH
En nombre de Israël:
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In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie :
; I —— ,J Ity I p_u. L

OT HMCHH HTOUKH: 
En nombre de Italia:

In the name of the Ivory Coast: 
Au nom de la Côte d'Ivoire :
: 7T

OT HMCHH Bepera CJIOHOBOO KOCTH: 
En nombre de la Costa de Marfil:

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque :

OT HMCHH
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon :
S0 > —— 'Wlf-l,

OT HMCHH
En nombre del Japon:

In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie
: O V>" - U

OT HMCHH
En nombre de Jordania:

Vol. 1363, 1-23002



1984 ______ United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités ______ 67

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya :
Jl ——— +i£ f-»»Lf

OT HMCHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït :

,._jxJ I

OT HM6HH KyseâTa: 
En nombre de Kuwait:

In the name of the Lao People's Democratic Republic: 
Au nom de la République démocratique populaire lao

«

OT HMCHH JlaoccKofi HapoflHo-fleMOKpaTHHecKofi Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repiîblica Democrâtica Popular Lao:

In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban :
t o ' —— ̂  ~ L,

OT HMCHH JlHBana: 
En nombre del Libano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho :

OT HMCHH JTecoTo: 
En nombre de Lesotho:
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In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria :

OT HMCHH Jlnôepun: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :

OT HMCHH JlHBHftcKoâ ApaôcKOÊ
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein :

OT HMCHH
En nombre de Liechtenstein:

In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg :

OT HMCHH JIiOKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar :

OT HMCHH Ma^aracKapa: 
En nombre de Madagascar:
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In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi :

OT HMCHH MajiaBH: 
En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie :

OT HM6HH
En nombre de Malasia:

In the name of the Maldives: 
Au nom des Maldives :

OT HMCHH MaJIbflHBOB:
En nombre de Maldivas:

In the name of Mali: 
Au nom du Mali :

OT HMCHH
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte :

OT HM6HH
En nombre de Malta:
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In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie :

OT HMCHH
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice :

OT HM6HH
En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique :

OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco :

OT HMCHH MonaKo: 
En nombre de Monaco:

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie :
t I Jj •'•* f- U

OT HMCHH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc :

OT HMCHH MapoKKo: 
En nombre de Marruecos:

MEHDI MRANI ZENTAR 
25/7/1980

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique :

OT HMCHH Mo3aM6nKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru :
: S jS ^ (*•*" ^

OT HMCHH Haypy: 
En nombre de Nauru:

In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
. Jl _ *.; r.-L•

OT HMCHH Henana: 
En nombre de Népal:
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In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas :
; I J ——— Jj-fc p** t;

Ox HMCHH
En nombre de los Paises Bajos:

H. SCHELTEMA
January 27, 198l 1

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande
: I J — »JTÔ

Ox HM6HH HOBOS
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 

— - L,

OT HMCHH HnKaparya: 
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger: 
'Au nom du Niger :

0 4< :
OT HMCHH HHrepa: 
En nombre del Nfger:

1 27 janvier 1981. 
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria :

L

OT HMCHH HnrepHH: 
En nombre de Nigeria:

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège :
: C— O/J ' f — " ̂

OT HMCHH HopBerHH: 
En nombre de Noruega:

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
s,-,L

OT MMCHH OMana: 
En nombre de Oman:

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan :
• i*j *. *î «•» ' w f*^** ^

OT HMCHH
En nombre del Pakistan:

In the name of Panama: 
Au nom du Panama :

OT HMCHH
En nombre de Panama:
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In the name of Papua New Guinea:
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :

OT HMCHH Ilanya-HoBofl
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay :
; (J 1j —— J.\j L p~ U

OT HMBHH ITaparsaH: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou :

OT HMCHH Ilepy: 
En nombre del Peni:

H. CONTURIER 
23 June 1981 1

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines :
; tjn —— f-l*Jl ÇM V

OT HMCHH OHJIHIUIHH: 
En nombre de Filipinas:

ALEJANDRO D. YANGO 
23 April 19802

1 23 juin 1981.
2 23 avril 1980.
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In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne :
• I j — Jj-, f~~ L

OT HMCHH
En nombre de Polonia:

In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal :
• J I — »^/

OT HMCHH riopTyrajiHH: 
En nombre de Portugal:

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar :

OT HMBHH KaTapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée :

' ——

OT HM6HH KopeftcKofi PecnyôJiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :

OT HMCHH
En nombre de Rumania:

TEODOR MARINESCU 
17.4.1980
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In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda :

' J — - \ -» !•<

OT HMCHH
En nombre de Rwanda:

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie :

OT HMCHH CCHT-JlKJCHH:
En nombre de Santa Lucfa:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa :
J !*• L*4f /^A*> Lf

OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin :

L Lw *~ L(

OT HM6HH Can-MapHHo: 
En nombre de San Marino:

In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :

j gi">- ù ̂  p-*» ^

OT HMCHH Can-ToMC H
En nombre de Santo Tome y Principe:
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In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite :

l 1 i-AJu) I ÂÎVJ..J I uw L

Ox HMCHH CayaoBCKofi ApaBun: 
En nombre de Arabia Saudita:

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal :

OT HMCHH Cenerana: 
En nombre del Senegal:

In the name of Seychelles: 
Au nom des Seychelles : 
.J———^r-L

OT HMBHH CeftmejibCKHx OCTPOBOB: 
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone :

" f — " L.

OT HMCHH Cbeppa-JleoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour :

OT HMCHH Cnnranypa: 
En nombre de Singapur:
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In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
: o'

OX HMCHH COJIOMOHOBMX OcXpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie :
j U '—.^-«J I «_~ L

Ox HMCHH CoMariH: 
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud :

Ox HM6HH lOaCHOft A<bpHKH:
En nombre de Sudàfrica:

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne

**** •

Ox HMCHH HcnaHHn: 
En nombre de Espana:

In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka :
• ' ' '• J \£r*V f*M> V

OT HMCHH Illpn
En nombre de Sri Lanka:
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In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan :
: O ' JJ — "^ ' f*4* ^

OT HM6HH
En nombre del Sudan:

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname :

• F I

Ox HMCHH CypHHaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland :
• • * ii' I rj I4««« f*^*1 .

OT HMCHH
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède :

OT HMCHH
En nombre de Suecia:

In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse :

» 4-t" A-** *-ï

OT HMCHH
En nombre de Suiza:
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In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne

OT HMCHH CHpHficKoft Apa6cKOô PecnyôiiHKH: 
En nombre de la RepûMca Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande
: j —— Urf b /.__ u L

OT HMCHH
En nombre de Tailandia:

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 

• _ i< . i»n > *" v

OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga :

' ——— «- — L

OT HMCHH ToHra: 
En nombre de Tonga:

In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago :

OT HMCHH TpHHHflafla H Toôaro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:
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In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie :

OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 

I ——— £, — », L

OT HMCHH
En nombre de Turqufa:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda :
• * 1 *__._. *.Pj * p~** *-*

OT HMCHH
En nombre de Uganda:

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :

s * -
t J I I t - • I ij* I A_f jj /.mir- A««V O

OT HMCHH YKpaHHCKofl CoBeTCKofl CouHajiHCTHHecKofi PecnyôjiHKH: 
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques

OT HMCHH CoiO3a COBCTCKHX CoimajiHCTHHCCKHx PecnyGjiHK: 
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:
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In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis :
J

OT HMCHH O6i>eflHHeHHwx ApaôcKHX 3MHpaxoB: 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :

I

OT HMCHH CoeOTHCHHOrO KopOJICBCTBa BeJIHKOÔpHTaHHH H CeBCpHOft
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

In the name of the United Republic of Cameroon: 
Au nom de la République-Unie du Cameroun :

OT HMCHH OGteflHHCHHoô PecnyÔJiHKH KaMepyn: 
En nombre de la Repiiblica Unida del Cameriin:

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

L

OT HMCHH O6i>eflHHeHHoft PecnyôJiHKH Tansanna: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :

OT HM6HH CoeflHHCHHblX IIlTaTOB
En nombre de los Estados Unidos de America:
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In the name of the Upper Volta: 
Au nom de la Haute-Volta : 
) I — ,.j.l-«J I hJ^i pju* L

OT HMCHH Bepxneft BOJIBTW: 
En nombre del Alto Volta:

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay :

OT HMCHH ypyrsaa: 
En nombre del Uruguay:

AZAR GÔMEZ 
June 1st, 198l 1

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela :

OT HM6HH
En nombre de Venezuela:

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam :

OT HMCHH
En nombre de Viet Nam:

1 1" juin 1981.
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In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen :

Ox HMCHH
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie
: ' — i** X«»>*>rf **• M

OT HMCHH K)rocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 

• i- iî y* •* *j {-*» L>

OT HMCHH 3anpa: 
En nombre del Zaire:

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie :

'

OT HMCHH
En nombre de Zambia:

In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne

OT «Menu EsponeftcKoro 3KOHOMHiecKoro cooomecTBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:
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In the name of the United Nations Council for Namibia: 
Au nom du Conseil des Nations Unies pour la Namibie :

OT HM6HH CoBera OpranioaimH OôteflHHeHHbix Hainifi no 
En nombre del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia:
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DECLARATION MADE DECLARATION FAITE
UPON SIGNATURE LORS DE LA SIGNATURE

FRANCE FRANCE 
[TRANSLATION — TRADUCTION]

France is of the view that the provisions «Pour la France, la disposition contenue
of article 3, paragraph 2, of the Agreement dans le paragraphe 2 de l'article 3 de
relating to the use or threat of force cannot l'Accord en ce qui concerne le recours ou
be construed as anything other than a re- la menace de recours à l'emploi de la force
affirmation, for the purposes of the field ne saurait signifier autre chose que de rap-
of endeavour covered by the Agreement, peler, pour le domaine qui fait l'objet de
of the principle of the prohibition of the l'Accord, le principe de la prohibition du
threat or use of force, which States are recours à la menace ou à l'emploi de la
obliged to observe in their international force auquel doivent se conformer les Etats
relations, as set forth in the United Nations dans leurs relations internationales, tel que
Charter. celui-ci se trouve exprimé dans la Charte

	del'ONU.»
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